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OxjxiK-z, hagy ía^AoUUildte

AZ induló testvérszinházról
— JjgaK!

földessy Géza nyilatkozata

ÍSfit:#;

5*5ríSwi*

(/rUsiinkrl szószénál kóm )iik ■ *„rsál
szellemű fővárosi műmlózet lövendő sor. 
Aidáink a nyilvánosságnak. .

Hallá, szóltunk a kagylóba mi ni
sáq a színházak körül! A

l'nli/nak a munkálatok, saivez ' 
miegyéhb. typen csuk a koncessziók kiadósa

hiányzik, ,, ...
Erre mikor lehet számítani. ((
Ugyan, szerkesztő nr . • • •

jó Isten tudja./ff«z-e. hogy szerződtette Szeleczkyt. 

kerülő darabban.
(.íme! \innii men-A/A, nem /mrndom meg. Nagy meg

leveles lesz. „ . . - crerrfídóse?
Hogyan szól a művészi

I ere, vagy szerepre! „ínházhoz nem
Szerepre. Azonban más szlnnazm

szerződhet. .
Mi van a Fővárosi Operettel. Ih lok
F.rre aztán tényleg "sem

' n egyszerű oknál fogva, miv' | , n| „ rligi
I,idom. Mindenesetre tiszteiéiben tartom reg

tn,,°k Sen darabokat hoz színre a Madách

hU"? Csak prózai darabokat. Szeretnék néhány
kamaradarabot is bemutatni, Kedv . I 

i<l játékokat és modern áramokat.

\ii az első bemutató! .páill GeraUty „Szeretni” című darab/a. 
Ez (r.onban rövidlejáratu darab,
gSÍ'» műsorra Zilahy Fajos

mesUriJlüUMsében.a Szí„/ldz

lagMU^ a probléma a „még nem befejezett 

lények” A-örj' ''irtózik- szerződtetésekröl.

SSX
ÄtflSÄ«"»« ■' J6-»—l'«
Zaj ka és Bakay Lajos.

És a többiek- ^el5 színészek nevét
elmondottam. Azt hiszem, más nem is l»^

,,i£“ «...........

azokat az első­
rendű művészekéi 
és művésznőket.

akiket egészen 
meghízható, mond­
hatnám belső hely­
ről honoltunk a 
színházzal kapcso­
latban említeni.
Ezek: Hulla El­
mei. Várkonyi '/.vi­
tán és Tapolczay 
Gyula. Hogy ne 
beszéljünk Fejes 
Teriről, aki a Fő­
városi Operettszin- 
liáz első zenés da­
rabjának szubrelt- 
szerepél fogja ját­
szani. 1.1.1
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Színházról

Milyen beosztás szerint mutatják be 
a legendát?

Szent Margit legendája két részből áll. 
A tatárjárás szimbolikus megjelenítésével kez­
dődik a játék, amelynek fömotíimma Margit 
és az ördög párharca. Az ördögöt Hiliary 
.lázsej játsza. teljesen áj /elfogásban, nagyon 
érdekesen.

léik a jőszerepiái?

Ismeretes a színházi rovatok olvasóközön 
sége elölt az a fegyelmi ügy. amelyet egy 
otromba vádaskodás miatt Csellé l.ajos, a 
Színművészeti Kamara főtitkára kért önmaga 
ellen. .1 bíróság Cselle Lajosi felmentette a 
vád alól és ez alkalommal beszélgettünk 
a főtitkárral, aki a következőket mondotta, 

.t napokban megtartott tárgyaláson az 
összes tanuk egybehangzó vallomása alapján 
felmentettek a vád alól. Nagyon kérlek. írd 
meg. hogy ezek után én fogok eljárást indítani 
az. illetve azok ellen, akik ezt a kellemetlen, 
gonoszkodó vádat kiprovokállák ellenem.

Nagyon örülünk az ügy ilyetén elinté­
zésének, de lenne még egy kérdésünk. Mi a 
Kamara álláspontja a \ aszary Andréjssy 
Színház ügyben?

Erről a választmány fog dönteni. Any 
nyit azonban mondhatok, hogy V aszary 
Jánosnak a Kamara elnökéhez telt bejelentési 
teljesen járható át. ti ugyanis bérbeveszi 
Wertheimertfíl és llródytnl a színházid és azt 
lisztéinI keresztény vezetés alatt, az említett 
kél úrtál függetlenül fogja igazgatni.

UJ HÁZY GYÖRGGYEL,
az István napi Szí Xlargil li‘(|cncla szerzőjével

Érdekes tervvel foglalkozik o Magyar Mű 
vetődés Háza. Szent István hét keretében be­
mutatja L'jházy György, a: ismert budapesti 
íré:. Szent Margit legendáját. Megkérdeztük 
l'jházg Györgyöt, miről szál a legenda és leik 
a főszereplői, milyen célok vezették a megírás- 
bon és hogyan képzeli el az előadást?

Szent Margit legendája mondotta a: 
író már előadásra kerüli egyszer a Szigeten 
a I'nméllóságü asszony akciójában. Most a 
Szent István-hél keretében mutatja be újra 
a Magyar Művelődés Háza augusztus -.7 és 
26-án, két estén át.

Miért nevezi Haldog Margitul szentnek?
Azokat a kiváló személyiségeket, akiket 

a: eiiyi-s országok népe szentként lisztet, maga 
ltonui is megengedi, hogy az ország területén 
belül szentnek nevezzék. A hatalmas inter 
nncionális Hamu nacionális engedékenysége

Hulla Elinti alakítja Margitul. A többi 
főszerepet Keresztcssy Mária. 1'öldenyi László. 
Toronyi Imre, Herényi László. Orsolya Erzsi, 
Marsövszky Lívia és Szép Ilonka játszó. 
A legenda előadásával közérdekű kiiltúrfel- 
ad al 1)1 teljesít a Magyar Művelődés Háza. 
amely a főváros keresztény tömegével filteres 
előadásban ismerteti meg az át pádház szent 
életű asszonyának életét. ü. I. a.)



(.„Ill Cure! Inkognitóban.
\ liölgy még “ «e*ma 
cl sem "hangzott — ''“ta­

ros tapsot kapott

Xki már n tehetségkutata- 
<nn rádióénekes lelt... ( ' 
rádió viaszlemezre vette a 

tori urát)

Délelőtt tíz órakor szombaton. 
\„ui Miz és Végit Sándor már 
mint teleség és térj ón ki az 

a ny «könyvvezetőtől

minden külön érte­
sítés HELYETT: NAGY 
ALIZ ÉS VÉGH SÁNDOR 
HÁZASSÁGOT KÖTÖTT

árnakAkik jelenésre v 
\ „ii köztük Hedy Lamarr, 
tirela tiarlló és miegymás 

szép számmal

Ez pedig Josepliln 
csak fehérben, 
hanggal és kevese 

tudással

házasokrólHalniVrümiérplán a

Melyik számban dom­
borodik ki legcélszerűbben

a tehetségem '• • • •
(Hnjár Irin.)

igazgató éslleinemann .. 
.karmester" meglepő
relémmel hallgatja a 

lietségkulatast
\z lllasszony világhírű tanújával 

•»"'mányi Emiivel kowl

t5eííete£#(íuiatáó

Űlomí fRemó/dnhd^éan
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LÁTOGATÁS ZILAHY IRÉNNÉL
x II I XI F Y U C C A I P A RADIOS O M B A N

Budapesten lehel a legjobban nyaralni -- önkéntelenül is 
er jut eszünkbe, amikor átlépjük a rózsával bejuttatott Him/y 
arcai Benedek— Zilátiy-rezidencia vasrácsos kapuját.

fis csodák csodája ! Zilahy Irén. ahogy piros-kék babos 
dirndljében mosolyogva jön elénk, már mondja is :

- Igen, hát most majd illusztrációkkal is bizonyítani 
fogam, miért szerptek én csakis itthon nyaralni, az én kis 
birodalmamban, amely a maga parányiságában nekem szebb 
és nagyobb, mint a kerek világ.

„Kerek világ, kerek világ” ismétli meg a művésznő 
szavait most hirtelen egy csujondáros hang.

Jaj — neveli el magát jókedvűen u méltóságos asszony, 
azt ne gondolják, hogy valami rossz kisgyerek lábatlan- 

kodik a közelben. Ez csak Lóri volt, a papagájom „aki” elő­
szeretettel ismétli mondanivalóimat. Még jó, hogy a titkaimat 
nem előtte tárgyalom meg.

Már olt is állunk az indiszkrét papagájnak, a ház „első­
számú közkedvencének.” kalitkája elült ; Lóri úgy is mint 
élő illusztráció eljütyüli nekünk Grieg : Solvejg dalának 
bevezető hangjait.

— Ezt játszottam legutoljára a zongorámon - magyarázza 
Zilahy Irén. — Bizony, én nemcsak a pihenést élvezem itt, 
hanem előtte, lerovom a napi munkaadagomat, különösen 
sokat dolgozom a regényemen, melyei még nem fejeztem he 
teljesen, de a megírt részeken is mindig találok javítani valót. 
Azt akarom, hogy nagyon jó legyen, hogy azután édes 
legyen a nyugalmam a kedvenceim között. A kedvenceim : 
Toto, a pávám. Vuncsi, a kis japán kutyám ő egyébként Hé

Zlluliv Irén egyik íókviheneé- 
vel : Totopávávnl

X másik kedveim és nem kevésbé 
fii. miül uz első : Dzslndzsl.

X lusl lint not lenst-kedvene Irénbe szájából csemegézik 
l.órl, » |iii|mt|áj . . .

Cseresznvészárét létramászássnl 
és Beneiiekné Zilnhy Irétikével 

egybekötve
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vi~m nyaral édesanyámmal, — és a kis kanári­
madaram. A munkám pedig : zongora, ének, 
tornaórák és /randa, angol, német'nyelvleckék.
' Én nagyon jól tudom, hogy a mai nehéz gaz­
dasági viszonyok mellett nekem sem dukál sem­
miben és semmivel sem több, mint másnak és 
nagyon kérem, higyjék el : a lehelő leg­
egyszerűbben élek itt, az én kis paradicsomom­
ban, ahol azért pontosan figyelemmel kísérem, 
mikor hol és kin lehet segíteni és tőlem telhetőleg 
iggckeze.nl is megtenni azt.

Ahogy ezeket a szavakat mondja, szép arra 
elkomolyodik és a lenyugvó nap sugarában 
szőke haja aranylóan csillog.

Most már nem Zilahy Irén művésznő üt 
előttünk, hanem Benedek, Lászlóné, a magyar 
orvostudomány egyik nagy büszkeségének, az 
európai hírű agy- és idegspccialislának a 
felesége és segítőtársa.

A telejáncsengő éles berregése vei végei 
beszélgetésünknek.

A i>rofesszor úr vár — jelenti a szoba- 
láng és Zilahy Irén karcsú alakja 
akárcsak egy modern nimja — már el is 
íinib it rŐ7snsor vénében ... M.

Amilyen édes 11 munka az aranyos (rétikének..

. . . olyan édes utána a pihenés

llr Benedek I.ászlőné Zilahy lréne„yiü m.imeu szép .=
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zcrinl vannak bizonyos 
n ranglistán előkelőbb 

leli teákon nagyfokú 
szombati napon, a 

minden évben a 
ló Ívelő dolog volt 

lobbi it vári liúnnp-

A társaság íratlan törvényei 
.napok. .vagy hónapok, amelyek 
helyet foglalnak el, mint a többi. Így a 
meghívás-torlódás volt a szerdai e< 
nyaralás „ranglistáján" pedig eddi* 
július volt a sztár. Szinte kevésbé e 
augusztusban nyaralni menni, mint a 
ban.

.h'r.sej ipariiyyi ex kereskedvlcmiiyyi miniszter 
■rtt vissza etjyMes szabadsái/áról s cUircItWialotaij 
Ins véljen niciiy isinél néluinynupos pihennie, a

Stiilinier Unni'

A kormány, több latija az idén etif/állalán nem veszi ki 
szabadságéit.

súg arisztokrata kedvencei javában nyaralnak 
hire csak elvétve utazott valaki, legtöbben 

vagy Budapestem nyaralnak. Az egész 
lkán tölti Festetics Kristófné grófné és tóalmást 
szülői birtokán larlózkodik a szépséges eoni- 
ássv Hona is. Zichy Luca grófnő viszont azt 
be. hogy Budapesten is lehet kellemesen és 
iralni. A két bájos couil.cs.se, Lzi 
nyaralnak 
ci, vőlegényének 
o és nem utolsósorban 
í pedig Lovasberényben Lolli 
né hercegné Alagon tartózkodik 
l árva a tolnamegyei, ' ” 
í : nvárra hazérkezett úrnője 
rcegné. lladik Itéláné grófné jó 
í tölti a nyarat. A sokszor 
iirgyné báróné pedig megosztva 
ís'Budapesten felváltva pihen.

Toncsi említesse Szombathelyre j 
Wene k beim Siegfriednek 

a boldog vőlegényhez,
I nyaral. Odes- 

, birtokán és 
hőgycszi Liclitenstciii- 

" c, l.iehtensteiin 
eher megyében, 

megcsodált szépségű 
riszántúl

Báró i’rolí Kornélia

Nagy az öröm most Schwerin Krosig gróf 
birodalmi pénzügyminiszter liázatáján, mint Be) 
jelentik a Délibábnak. A minisztert felesége égés 
fiúgyermekkel ajándékozta meg. -Marna és gyér mc 
érzik magukat. Talán nem érdektelen megemlíteni, I 
pénzügyminiszternek és feleségének .ez a kile 
gyermeke.

A leánygimnáziumok tanulói elinduló; 
kivonataikkal Várady Frzsébet dr le; 
tanárnőt, az ismert tankönyvirul, akii a ka 
gimnáziumi igazgatói címmel tüntetett ki. V 
kiváló történelmi tankönyveinek sokezer 
lány köszönheti, hogy élvezetes módon, ki 
fejébe a komoly „história".

Kloosterhuls Adrienne
I Inkcu képek) <j)Máb

mm
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minillority
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szepse

Hithír /ell1

szervin sv- 
nmázimni 
miniszter 

- Erzsébet
yar diák" 
dón megy

m(uíh

%/OQP,
OicCől

bizonyos
lőkvlöbl) 
lagylokú 
lapon, a 
évben a 
log voll 
i hónap­

miniszter
álhiilólnii
kenőre,

varainak 
cgtöhljcn 
\z egész 
túalmási, 
ges enin- 
izont azt 
nesen és 
Alice és 

nithvlyre 
ginednek 
gél ívhez, 
lit. Oiles- 
•lokán és 
ileiistvin- 
lilei

■II. a hí’ ■ 
In ni/1, 
cul ciné 
I kettőní
if némi!
Bvrlinbi
egészség
rtneke
ií, Imd
diene«

A tarlós hullani 
és Ailorján fivij 

(Bojár frltt.f

Isik li > Itéizsi
Somló \ al 
naiikiizelliei
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jail, köztük Ualogh László (Ir t 
és Hinghert Jánosi, a Hunnia 
vezérigazgatóját.

1‘éler Sándor dr nyerte u 
Mniiyiir <iolf Chili állni kiír 

H||ry Aurái díjul.
(llojár jelű.)

Elmaradt a Vígszínház 
nagyváradi vendégjátéka. A 
társulat lúgjait sehogysem 
tudták összehozni. A ,..\eni 
lehessen tudni" ! akarták be­
mutatni, de Ajtay Andor a 
Szigeten játszik a ..Három a 
kislány”-ban, Totnay Klári 
pedig Hímezik.

Augusztus 9-én, szombaton 
lesz az Hjságiró nap. A ren­
dező bizottság, amelynek tag­
jai : Itabuy József, l.osonczy 
Zoltán, a Magyar Színház kar­
nagya és Tihanyi Vilmos, a 
kitűnő rendező, már hozzá- 
fugott a nagyszabású műsor 
kidolgozásához.

terüli - 
Irnorislí

.1 ász

yeli 
Jí sül a. 

estére : 
nézőteret 
tengerét 
ragyogó 
pestiek 

Mukr 
ai n

J it,ndék

CSC-, fl 
Unni 
izlcr1 
ebet v 
lirtk- 
111'»'

«und i!
ülv V

■abó I 
í ulazi

sznliá llunkn xuli a károlyi 
kerti Strunss est „sztárja" 

U eltesz lehr )

kiilli kováes Kató, a kolozs­
vári színház volt énekes pri- 
ínudonnáju a iloyul Itevfl- 

színházhoz szerződülI
t Eorrai /elv.)

lO

liá a la lemploinhiiii

l!j vidéki színházigazgató 
mutatkozik be a jövő szezon­
ban ; Herezegh László Halnssa- 
gyarmat, Hajdúnánás, Hat­
van, Ipolyság, Rimaszombat, 
Sárospatak, Tatabánya és Ta- 
latóváros székhellyel színház­
igazgatói engedélyt kapott.

*

Hétfőn délelőtt fogadta (töb­
be Is az újonnan megalakult 
Semzetközi Filmkamara tag-

\ H A HUSS SZftVhrrsfiG 
11MI S Alil I* tl.YA/.ATX :

díj : If). Kiillluy tiyuln.
flnkey fe.lv.)
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, Három a kislány sziget
i előadásáról <1 ',l'-

(1 /find /irfi s'd-
közőtjilk.

*

kolozsvári Művész Hetek 
■n nyitják meg dísz­

tereiében a kolozsvári 
Színházat.

.',erttovitz tíéla, az ismert
nisi zeneszerző a napokban 
•pellr hetvenedik születés­
iül,

-,,bó Ilonka Balatonjöld- 
1 utazott.

Riirith Sándor, az f Ipara jales 
iMorislájn házassá)|Ot kötött 

i lis/lieréiivl Ilonkával
I Vajda M. Pál. leli). I

alóságos nyári szenzáció 
: yeti cirkusz júliusi mű­
iül u. A közönség eslérol- 
eslérr zsúfolásig megtölti a 
nézői,-rel és vörösre tapsolja 
lény,-rét a manézs sztárjainak 
ragyogó mutatványaiért. A 
pestiek ingóstul büszkék cir- 
1- e.ukro amelynek igazgatója 

ni nehéz időkben is ilyen 
Hy, ..békebeli" műsort tud 

Jiimdékozni a közönségnek.

Horváth József, n Uitíínií ma- 
„asharlton a kolozsvári Nem­

zeti Színház topja ,
' ,\Veltesz lein.)

'
ese- r 
Unni P 
szlerp 
ebet 1 
liák-
negy

\z Xnversl Királyi Opera ÍLa- 
mánd nyelvű operaelőadást
adott : Witte és Ilvndrlvkx

(Reklámélet)

Kínos kis botrány kereke­
dett szombaton a Károlyi kerti 
hangverseny kezdetekor. I- nedl 
Frigyes éppen intett a pálcá­
jával : kezdődjék a nyitány ! 
mikor a hátsó sorok egyikeben 
kél nő a szokottnál és az álta­
lában megengedettnél hango­
sabban boncolgatni kezdte a 
másik jellemét. Közben a 
hajbalcapást az egymásról való 
ruhuletépésig sem engedtek el 
egymásnak s csudák csodája. 
a közönséget mégis a hangver­
seny érdekelte s a két hölgyet 
rendőrrel vezettették ki a néző­
térről.

Szilnsy László szombaton 
t's v. sárnap Kispesten ven­
dége: -epeit.

kiír , tíyöryy leánya, Zsuzsa 
WooI inon tartotta esküvőjét 
ölver'y Jánossal, a kitűnő 
ns í mull. X kél tanú:

Andor és Vlzsnyal 
Isi. 's a péest Takarék elnök- 

l{|u/||atöja iWettesz /ele.)
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általában pihenni 
mennek a Balatonra.
S Uram-Tcremtőm !
A pesti Nagykorút 
vasárnap (leiben hód­
mezővásárhelyi kihalt • 
mellékucca a siólaki 
korzóhoz képest.
Program nyakra-jöre. 
Az egyik helyen a 
gyerekeknek tart Fe- 
teky Kamill ,,társu­
lata” előadást. (Ki­
tűnő a műsor !) A 
korzón százával, .nyü­
zsögnek'’ shorlos fér­
fiak és mégshorlosabb 
nők. A kávéházi terra 
szók zsúfolva: minden 
asztalnál bridzs és

Példvár 
jtse.v kií 
szik a sBaletton i
vadalmai

mk végig a somogyi parton. Igazi „c 
Balaton lustán hullámzó tükrére s a:

emberekhagy a■I hilltik

■ill«, de
IfHfl é» k

■«** Siófokon II FőlekI Kamlll-féle 
erekrlöadnsokoii

nyll/s(|óIlyennek'

llre||iiss /.ollón yaelilkapliányl 
díszben n siófoki parkban

römi. Mikor pihennek ih 
az emberek F.gyüil ta­
lálni a pesti körutak és u 
dunaparti kávéházak közön­
ségéi. akik úgylátszik csak 
vetkőzni mennek a Bala­
tonra. *

Komoly pihenés Földvá­
rait kezdődik. Az elegáns, 
előkelő és káprázatosán szép

\iiió-,,nyfi/>||és" a siófoki slriiinl he járásánál



pihenni 
ilalonra, 
"emlőm ! 
ríjjykörút 
ben IM- 
ij i kihalt 
i siófoki 

képest, 
ikra-főre. 
lel yen <i 
larl Fe- 
, ,lársu- 

sl. (Ki­
tör !) A 
ml,, nyü- 
írlos fér 
horlosabb 
lázi terra 
: minden 
riilzs és

Földvár például délután le 
jtse.ii kihalt. Mindenki d 
szik a szállodában. A dél- 
fKitti evezés vagy úszás fá­
radalmait pihenik a szállá- 
tttiniri. Csuk a frissebb enibf-

Juliiisz. Irén. (irpfluss Zoltán és a Délibáb munkatársa siófoki 
jiyermekszínhiizhiin

Délutánt nyflzsflés a Casino tiTrnsztín

iiinli («In' Is siófoki nyír 
,-illíi, de óvatos, invrt felül 
líiu‘1 és kalappal sétál a nap 

slliéshi'ii rek üldögélnek hatalmas kerti ernyők alatt a 
kertekben és feketéznek.

A Kupavezérben lakik Harmuth Hilda, 
azaz dr Ács Tiborné, Szvatkó Pál. Ilethlen 
András gráf. Frankooszky, az United States 
Line vezérigazgatója. Paul Rudemann, Fes­
tetics Miklós gróf. Károlyi István gróf. 
Kitty Schoritz. Ángyán Miklós, gróff 
Hetiden (táborné és Stella Adorján, de a Sellő 
is dugig van. Jellemző a forgalomra, hogy 
az olasz köveinek csak egy fürdőszoba futóit a 
Kellőben. Kozma Miklós már földvári őslakos, 
éplyy Törley Antalné is. Nagykovácsi Ilona 
vitorlását csak nugynehezen tudtuk utolérni 
egy versenyvitorlással. Földvári vendég volt 
vasárnap Miliőn Rehwinkle, Kami) Polut- 
nik. kél amerikai konzul. Safwat egyiptomi 
és Saraim chilei követ. Poltrige amerikai 
katonai altosé. Ilorai egyiptomi követségi

[kapitány
arklma

•rínék ill
Együtt la-
a lak és­
zak közém

s FOldvá- 
z elegáns, 
dósán szép

‘ás >

fej

i kstíl
■f.í

1
■i
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Xoinzelkhzl társasai] Földváron : Szllasy 
Vndlnku, Moliiimvd cl Horni enylptoini követ­

ni attasé. Mmc Safvvut, az enylptoini kővel 
Mine Scrano, u chilei kövei feleséye

séyi alia 
feleséne.

hely, hugi/ egy káiéházban három pengőt mer­
nek kérni egy deci konyakért.

A somogyi partot a bicikliőriilet jellemzi 
általánosságban. Nyolc eres kislányok és 
öszhajú nénikék száguldoznak s cikáznak ide- 
oda csillogó díszes kerékpárjaikon. Akinek 
nincs biciklije, az ..proletárnak" számit u 
Halálon partjain ! Millen idők ! . ■ ■

ialalonlcllén áj játékot tanultunk, Első
kellék: fürdőruhára ,,(Ultizni

Ebéd utáni fekete: Alid el keriin Siiíwut 
enylptoini kővel. Enrique Seruno chilei kővel, 
lllehurd Vallridqe amerikai katonai állásé I j iáié k I a hí! ina n\ a leltei

derékig be 
a vízbe ! A má­
sodik : egy-egg 
bőrrel bevont kis- 
dobszerü alkal­
matosság s egn 
labda. Mármint 
a. ..turul len 
riisz" mintájára 
egymásnak iilő- 
geljiik a labdái. 
Ilyenformán jót 
szunk is és fül­
siketítő zajt is 
csapunk, mert n

né! hatalmasul 
puflan

Erdélyi Mid 
Ralatonbogláron 
nyaral kél r/j/ö- 
nyörfl spániel­
jével : a kél Dán- 
dyvat

llo||hirl három yraeia i keszthelyi anziksz : .Ka|- 
Ványl M nyila, Kálmán esős lstvánué kél ennivaló 
Mnydii és Kondit Zsil- kislányával, Edittel és 
zsa ..napra készen" Évával

Keszthely és Hévizén ,,táblás ház” van. 
Egyetlen szobái kaptunk kél és fél lírai össze­
vissza autózás után. Arról is nevezetes Készt-

Fordított viliin „benzin kakas" a balatoni 
orszánúton (llojár fein.)
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llillesl Tivadar <M|yik
érdekes jeleneié

JMSZf REPLŐJE 
A SZÉP 

IMONYI 
MÁRTA,

ezzel az alakításá- 
I magyar filmsztá- 

•: első sorába lépett. 
*

ésy Alfréd újstílusú 
ötletes rendezése.

-dulatos, izgalmas, 
nyűgöző, érdekes !

iemábrázoló leg 
ab színészeink égési 
ege játszik benne

♦
ERDÉLYI-FILM

•inját nirr-

jcltemzi 
■ i/o A- és 
link ide- 

Ak inek 
záinit ti

mik. Első 
derékig k 

■be ! A má- 
■: egij-ei.nl 
I bevont kis- 
:rrií ulkal- 
sság s f'f/ij 
I. Mármost 
turul leli 
' mintájúm 
lásnak idő­
ik a labdái 
i/urmán jól 
k is is /ül 
itő zajt is 
lilik, mert n 
7iinden ülés 

hatalmasat 
’un

Irdélyi Miéi 
itonbagláron 
ral két giß- 
rtl spániel- 
1; a két Dán-

A CIGÁNY
Szigligeti 100 arannyal jutalmazott hires színművének filmváltozata

_____________________ §g_
Patukv .leni». Zl.nonyi Mária és ntaaaheflyl kálnnín
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ÉRDEKES HÍREK
Magyarországra nagy szerep vár az új európai filmgyártásban

országok között a filmélet 
minden megnyilatkozását, 
úgy gazdasági, mint kultu­
rális vonatkozásokban. A

Berlinben nagyfontosságú 
tárgyalásokat folytattak a 
magyar-német filmkapcso­
latok kimélyítése érdekében 
s ezt követőleg a nemzetközi 
filmkamara ülésezett az ösz- 
szes érdekelt európai államok 
kiküldötteinek részvételével. 
Magyarországot Balogh
László dr, a nemzeti film- 
bizottság főtitkára, Paikerl 
Géza miniszteri osztálytaná­
csos és fíingerth János, a 
Hunnia vezérigazgatója kép­
viselték a tanácskozásokon.

Balogh László dr elutazása 
előtt a berlini tárgyalások 
jelentőségéről az alábbiakat 
mondotta a Délibábnak :

A tervek szerint a jövő­
ben a nemzetközi filmkamara 
szabályozza az egyes európai

nemzetközi filmkamara fel­
adata lesz megállapítani azo­
kat az irányelveket, amelyek­
nek megvalósításával meg­
oldhatóvá válik a kontinens 
filmgyártásának fejlődése és 
az amerikai filmek kiesése 
következtében az európai 
filmpiacon mutatkozó film­
szükséglet kielégítése. A ka­
mara állapítja meg az egyes 
országok nemzetközi kontin­
gensét s biztosítja majd a 
filmcsere zavartalanságát és 
folytonosságát. A tervek sze­
rint a kamara vezetésében 
minden ország olyan befolyást 
nyer, amilyen helyet elfoglal a 
mull évben gyártóit filmjei 
számaránya, szerint. Mintán 
Magyarország az európai 
filmgyártásban jelenleg a har­
madik helyen ált. különösen 
fontos szerepel kap a mostan 
kialakuló európai filmedéiben. 
Magyar szempontból rend­
kívüli jelentősége van ennek 
az átalakulásnak, amennyi­
ben magyar filmek számára 
az európai piacok jelentékeny 
kibővülése várható, ami azt 
jelenti, hogy a jövőben akár 
félmilliós vagy még nagyobb 
költségvetéssel gyártott magyar 
filmek is készülhetnek az eddigi 
150.000 pengős költséggel elő­
állított, szerényebb kiállítású 
filmek helyett.

Ilajor fíizl n íelvevögép előtt

Több Zilahjjfszindarab és 
regény megfilmesítése alán 
most készítik a Hunniában a 
„Szűz és a gödölye'- című 
színmű filmváltozatéit. ,1 z új 
Zilahy-film szereposztása a 
filmvilágban valósággal szen­
zációnak számít, amennyiben 
a főszerepet Bajor Gizi játszó, 
aki az elmúlI évek során ren­
geteg filmajánlatot utasított 
vissza s most is csak a szerző 
külön kívánságára vállalta el a 
szereplési. A másik nagy női 
szerepet Koráiig Katalin kapta

Bajor tűzi a „Szfíz és a gö­
dölye" főszerepében 
fXilahg-film)

s a férfiszereplők sorában 
Páger Antal, Csortos Gyula 
és Kovács Károly mellett a 
magyar színészet több kiváló­
sága foglal helyet.

A film rendezője ezeket 
mondta Bajor Gizi mostani 
filmszercpléséről :

— Az egyes jeleltelek fel­
vétele előtt a szerző re miszerint 
utasításokat ad s ezeket Bajor 
Gizi hallgatja a legfigyel­
mesebben. Hűségesen követi a 
tanácsokat, gondosan ügyel 
minden mozdulatra, a szövegel 
sohasem véli el, s játékán meg­
látszik, hogy minden gesz­
tusát előre kidolgozta. Érdekes 
feljegyezni, amire alig volt 
még példa a filmgyártás törté­
netében, hogy Bajor Gizi jele­
neiéinek felvételeit egyszer sem 
kelleti a gép elölt megismételni.

Moh herceg a Hunniában

A héten kezdték meg a 
„Bob herceg” filmváltozatá­
nak forgatását a Hunnia 
filmgyárban s így a világhírű 
Huszka-operett nemsokára a 
film vásznán folytatja hódító 
útját.

Kalmár László rendező a 
következőkben ismertette a 
Haasz Mária produkciójában 
készülő új magyar filmet :

— A filmszerűség ked­
véért változtatásokat végez­
tünk az operett szöveg­
könyvén. Így például min­
denféle vonatkoztatás elkerü­
lése végett a történet szín­
helyét egy képzeletbeli or­
szágba tettük át, a békés 
Paxoniába. Itt uralkodik 
Bob herceg, akinek ugyan 
nagy a hatalma, de annyi 
még sincs, hogy azt vegye 
feleségül, akit szeret. A mese­
beli állam fővárosa már fel­
épült a stúdióban. A város­
kapu és a városba vezető 
felvonóhíd előtt alabárdosok 
állnak őrséget. Bob herceget 
Szi lossy László, a női fő-

a *x
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A FILMVILÁGBÓL
szerepet pedig a Kolozsvár­
ról szerződtetett Kovács 
Kató alakítja, akinek első 
filmszereplése az előjelek szé­
riái meglepetése lesz a fő­
városi moziközönségnek.

XI oz»óképmfi vészeli kiállítás
Velencében

X kilencedik nemzetközi 
muzflúképmövé.szet I kiállitás 
auiiiisztushan nyílik me» Vc- 
lencélion. X kiállításon, ame 
Iwi tizenöt napi» tartanak 
min a. Olaszorszá». Német

Jávor l'ál, Tolnay Klári és Xlály derű a „llarom <sen»o e»ylk 
jelenetében (Magyar Filmiroda)

ti három csengőgombnak je­
lentős szerep jut n ,, Három
csengő" című új magyar film­
ben, amelynek cselekménye egy 
luxusszállóban játszódik s jó- 
szereplői a 22,3-as szoba lakója.

luray Ida. a takarítónő
■ i fúrom csengő Filmiroda)

'ái|, Japán és számos más 
' apai nemzet vesz részt.

I.intettel az európai mozfló- 
tépiparl termelés mennyisé­
ji a kiállítás Iránt na»y 
érdeklődés nyilvánul meg.

A három csengő

1 nagyszállodák lakószobái- 
I falán rendszerint három 

'oiá gombja sorakozik egy- 
i „hitt. Az egyik a pincért 
t in, a másik a szobalányt, a 

inudik a szobainast, hímek

Kovács Kató a „Bob bércé»"- 
ben (//aasz Mária-film)

annak vendége, valamint a 
kiszolgáló személyzet.

— Szállodai szakértőt szer­
ződtettem a felvételek tartamara 
_ mondja' nekünk Podma- 
niczky Félix, a film rendezője, 

hogy a nagyszálloda ör­

vénylő élete pontosan úgy pe­
regjen, ahogyan az a való­
ságban történik. A Film­
irodában lelépheti díszletek 
egy luxushotel belsejének teljes 
illúziói kellő képét nyújtják. 
A rendkívül izgalmas, drámai 
színezetű regény nagy jelenetei 
a 223-as szobában zajlanak, 
ahol heves szóváltások hang 
zanak el, revolver dörren s meg­
jelenik a rendőrség. De jcl- 
épült a stúdióban a szálloda 
étterme, folyosói, több lak­
osztálya és személyzeti szobái 
is. Remélem, hogy a kitűnő 
színészek és a Filmiroda hat­
hatós segítségével érdekes és 
jó magyar filmet sikerül ösz- 
szeállltaounk.

__ A készülő film főszere­
peit Jávor Fái. Tolnay Klári. 
Turay Ida és MátiJ Gerö 
játszók. Jávor szobapincér, 
Tolnay a ruhaakasztókkal 
siető szobalány. Turay a por­
szívóval bajlódó takarítónő, az 
inas pedig, aki a küszöbre ki­
tett cipőket összeszedi és a 
rakoncátlan kiskutyát sétálni 
viszi, Áfáig Gerő.
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ARIZONÁI
VADMACSKA

Remek 
szórakozás !

A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt kozol a bemutatott 
filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a IMm. amtalóbb pom 
lot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legiosszabbat. Kétszer hat 
pontot rsak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

Vadnyugati történet, temérdek fordulattal, szélvészként száguldó 
lovasokkal, sok lövöldözéssel, verekedéssel es meg több vidámsággal.

X cselekmény a múlt század hetvenes éveiben Arizona egyik kicsiny falujá­
ban játszódik. A környéket garázda rablóbanda tartja állandóan rettegés­
ben és rejtélyes vezetőjük nem más, mint nmga a falucska sheriff je. A bűn­
szövetkezet leleplezése így azután kétszeresen nehéz dolog. Aitatlun cinbe ek 
kerülnek börtönbe és izgulhatunk eleget, míg kiderül az igazsán. A film 
szerencsére a mostanában olyan jól bevált minta szerint készült es az izgal­
makat vidám jókedvvel, rengeteg mókával es muzsikával tettük kellemessé. 
X történet középpontjában egy elragadó fruska bonyolítja a játékot. Kiesen, 
mint a esik, olvan lovas, hogy férfi legyen, aki eien es úgy verekszik, mint 
két felnőtt. Jane Withers. Hollywood uj felfedezettje játsza a szerepel. 
Tizen hatesztendős, pufókképű. dundi süldőleány, liz az. első nagy feladata, 
de máris pompásan érti a dolgát. Közvetlen a játéka, ügyesen láncol, 
kedvesen énekel és a humorérzéke meg egyenesen meglepő. Minden moz­
dulata, szava, fintora nyomán nevetés harsam A kedélyes Leo t.anllo a 

vadmacska” szerepében mulattat. Henry Wilcoxon a soletkepu shentlct. 
játsza. Herbert J. Leeds mozgalmas rendezése végig ütemet parancsol.

V most dúló világháború eseményen már számos film örökítette meg.
n háború közvetlen előzményeiről az utolsó hetek, napok, órak feszülise«eroj 
azonban igen keveset tudtunk. X llavárla lenyűgöző balusii uj filmje most 
ezeket a színié robbanásig fojlotl légkörű napokat eleveníti fel. ' es*-ieK- 
ménv l.eiigvelorszóghan. ..valabol a német Imhir menten játszódik. A 
falviik népét egv Ideje különös nyiigtiilanság fűti. Titokzatos bujlogiitok 
a régi kommunista recept szerint szítják az ellenségeskedést, a faji ellen­
tétet s annak a mnrnkuvi németségnek, amely a Initur mentén él, mind 
tűrhetetlenebbé válik a helyzete. Az egyik fatelep békés munkásai közhit 
is hujtogatók jtinink, gátolják n munkát, összetűzésekre Ingerelnek, ri‘ll>' 
verek dördülnek és nyomukban ártatlan férfiak hullanak el. Lutherek, 
népek örök sorsa peren előliünk és a középpontban két férfi és epy no ele- 
halálküzdelme fajtájukért. ItrlplUe Homey, Willy Blrpel es I etrovies Sz\v- 
llszhiv mesteri együttese ritka szép színészi teljesítménnyel kelti eleire 
a bárom ellenfelei. Az élen Brigitte Harney vezet. Izgaloim érdekes egyem- 
séfje, perzselő nőiessége kél férfi szível is lánpra nyújtja. \\>illy lurpi
rokonszenvesebb, féjflusabh, mint valaha. Velrovies Szveliszlav a terror- 
csapat vezetőjét iálsza erőteljes színekkel. A vllágliíríí berlini rendező, 
Tourjanszkv. ismét mvgmiilalta. hogy nagyszerűen érii a dolgát. Hatalmas 
tömegek, rémekül jellemzett, egyszerű bús-vér emberek mozognak a vász­
non. a játék drámai feszültsége, száguldó üteme szinte egy pillanatra sem 
szűnik és elejétől végig izgalomban tartja érdeklődésünket. X film nem­
csak érdekes szórakozást nyújt, liánéin sokkal tölthet annul '• történetin 
bizonyíték.__________________________ __________ L2J_L2

.1 huUmdurjiUnck kedvelői talán nemi csalódással távoznak a: előállásról.
1 cselekmény kezdetben valóban íu/y indul, mini ahogy egy kalandor/ilmhez 

illik s nem kell különösnek tartani, hogy egy chicagói alvilági szeszgyárosról 
kiderül főúri származása és egyszerre birtokot, kastélyt örököl Angliában. 
A játék folyamán azonban a darabból mindinkább társadalmi dráma lesz, 
eléggé vontatott kivitelben. Viszont akadhatnak olyanok is.

ELLENSÉGEK

Történelmi 
bizőnyfték !

CHICAGO
GRÓFJA

akiknek tetszik

Az ötlet jó !

a film, mert bár hiányzik belőle a cselekmény fordulatossága, ötletessegc, fe­
szült izgalmassága, a mérleget bizonyos mértékben favára dönti el, hogy éles 
korrajzot ad és eltalálja azt a sokszor'maróan csípős hangot, amellyel a béke­
beli" Amerika az angol társadalmi szokásokat, annak merev korlátozottságát 
s a nagyképű hagyományok közé préselt életformáit gúnyolta. (A mikor a 
film készüli, még nem volt német-angol háború.) A chicagói alvilág ,,grófjából 
tett angol lord szerepében Robert Montgomery pompás alakítást nyújt. Részint 
fölényes nyegleséggel, azután riíeg rokonszenvet keltő kedvességgel rajzolja meg 
az érdekes figurát. A gondos kiállítású film rendezése, bár nem töretlen, de 
sitk helyen értékes * munka. (^*

V 1 ... - ▲
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ItniM'KM I.
K.00 : Szózat. Hanglemezek. 1. 

Liszt 11. magyar rapszódia 
- iLidiola szimfonikus zvnv- 
kar, vez. Fridi Frigyes) ;

K ctelbey: Napsugár és pillan­
gó (zongora Monia Litter); 3.

elkem ne késlekedj, finn dal 
< llmari Krohn gyűjtéséből. 
Koréh Ktulre) ; 1. ltussek :
Menüett (hegedű : Marcel Dar­
ám x> : >. Muszka Martos :
Lili bárónő, operett részié lek 
• Sándor Anna); (». Sándor .le­
im . Álmodó Tiszapart i Füredi 
verse, Vargha Imre) ; 7. Lehár ; 
Víg özvegy, operett részletek 
!(iev/.\ Barnabás zenekara) ; 
s. Kaesóh Pongrác : János 
vitéz Kgv rózsaszál szebben 
beszél ( Kalmár Pál) ; '.), Kosso- 

= ts ; Szeremül (Lavolta sze­
re lnm. Mária Terézia 1. hon­

ed gyalogezred zenekara, vez. 
Frieda y Kié hard) . 10. Miha- 
íik Lsanády : Székely him­
nusz i Dunakeszi MÁV Magvar- 
-ag férfikara, ve/. Raj tér La- 
jos, orgonái Laczkovich János 
dr).

Ő.tl : Hírek.
10 11.10; Fgyhá/.l ének és
'■/.eIII beszéd a budavári koro­
názó hl templomból. A szent- 
b (szedet mise közben Tasi 
Ferenc mezőkövesdi hitoktató 
mondja. Közreműködik a 
templom ének- és zenekara 
'.igar Viktor vezénylésével.

' Tgonál Várhelyi Antal, a) 
ugar Viktor: 1 larsona jelek ; 

b) Mozart : Koronázó mise ;
I Változó részek : Koraliter; 

di Offertorium után : Boldog- 
tssz.ony Anyánk; e) Himnusz 
A magánszólamokat énekli 
Farkas Ilonka, ’Tlmry Gizella, 
Harangozó János es Horváth

ILlő 12.1.1: evangélikus is- 
fi’II tisztelet a heesíkaputérl 
templomból. Prédikál Kapy 
Kél a dr dunántúli püspök. 
Knekszámok a Dunántúli 
Fnekeskönyvböl : 2., 111. és a 
Himnusz. Orgonái Koch Ist­
ván.
2.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 

12.30: Mandits Judit és Bástliy- 
Kadles Gyula magyar nótákat 
énekel, kíséri \ idúk József 
igáajzenekara. Mandits Judit 

dalai : Rá ez Pali : Lehullott a

to

rezgőin árfa ; Schack M. : Te 
akartad (Marczali verse) ; Há­
romszor füttyontott, népdal; 
F.röss Béla : Kimegyek az éle­
tedből (Selymes! verse) ; Kal­
már Tibor : Aki nekem min­
denem voll : Ksik eső csende­
sen, népdal ; Búzaföldöli, dűlő­
ül on, népdal ; Mankó Pista : 
Barna kislány csitt, Hásthy- 
lladies Gyula dalai : Fráter 
Lóráiul : Messze, messze Csik- 
országban (Wass György ver­
se) ; Balázs Árpád : Álom. 
álom (Antal Iván verse) ; 
Cselén y iné : Az asszony ha 
veszekszik (Murgács verse) ; 
Vörös bort ittam az. este, nép­
dal ; Tcghze-Gcrher Miklós : 
Alt a Iga tom a szivemet (Bátho­
ry József verse) : Ákom La- 
jos : Irigylem a napsugarat 
(Pápai Molnár verse); K ti há­
ny i( iyörgy: Nincsen abban sem­
mi szégyen ; Százados úr sej, 
haj, népdal.

1.11 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek. 1. Rossini : 

Olasz mi Algírban, nyitány 
(newyorki filharmonikusok, 
vcz. Toscanini ) ; 2. Verdi : 
Rigolet to, négyes (Granforte, 
Palai, Menni és Ottavi) ; 3. 
Liszt : Velence és Nápoly, ta­
rantella (zongora : Frederick 
Lamond); L Wagner : Tann- 
háuser. részlet a II. felv.-bői 
(Kirsten Flagstadt) ; f>. Bizet : 
A gyöngyhalászok, ária az 1. 
felv.-ból (Roberto Alessio) ; 
(L Dohnányi : Változatok egy 
gyermekdalra (zongora : a 
szerző, kíséri a londoni szimfo­
nikus zenekar, ve z. Colling-

3,01) ; ,,Időszerű gazdasági ta­
nácsadó,” A földművelésügyi 
minisztérium rádiódon dássoro-

3.11: lleineniaiin Sándor táne- 
zenekura.

1.30 : .. \z aranys/Őríí bárány.” 
Irta Móra Ferenc. Kimondja 
Mészáros Ági. Közművelődési 
előadássorozat,

1.00 : Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

1.20 ; llomédinüsor.
0.00 : X magyar kenyér ünnepe 
Szabadkán.” Helyszíni közve­
títés. Vezeti Budinszky Sándor.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Perils Pali elgányzenekiira.
7.10 : Sportereduiények.
0.01 : ..Három a kislány.” 
Operett. Schubert zenéjét sza­
badtéri színpadra átdolgozta 
Vaszy X’iktor. Fordította 1 íar- 
-;inyi Zsolt, szabadtéri szín­
padra átdolgozta Bubik Árpád.

Rendező Nádasdy Kálmán. 
Vezényel Paul Tibor. A
Margitszigeti Szabadtéri Szín­
pad július 2ő-i előadásának 
közvetítése. 1 langfelvétcl. 
Személyek : Schubert Ferenc 

Patakv Kálmán ; Grisi 
Lucia udvari énekesnő 
Hontliy Hanna; Schober báró 

Hámorv Imre; Tschöll 
Kereszt élv udv. üveg festő 
Xjtay Andor ; Tschöllné asz- 
szony Medgyasszay Vilma ; 
Médi Barabás Sári ; I lédi 
Rnffav Blanka; Kdi Balogh 
Klári; Novotny titkos rendőr 

l'jváry Lajos ; Schantorfi 
gróf dán követ Vándorv
Gusztáv ; Vogel János udv. 
énekes Sárossy Andor;
(iumpelwieser rajzoló 
Berczy Géza ; Brunéder And­
rás nyergesmester Szomo- 
lányi János ; Binder Nándor 
postahivatalnok — Autók 
Ferenc ; Schwindt Móni 
Veszély Pál; I lázmestcmé 
Simon Marcsa ; Wehertié 
szomszédasszony Kg ved
Lenke ; Udvarmester Mát- 
ray József; Róza szobalány 

Fáy Kiss Dóra ; Kézi, 
szobalány Kardoss Klári; 
Jódlizó nő öers F.rnöné ; 
Fecni énekes Kra marik
László ; Sáni pincér Bán­
óid y I.ászlő ; Szólótáncosok 
Szabii Karola, Go 11 Beatrix, 
Brada Rezső, Sálláv Zoltán. 

O.'.O: Hírek.
10.10: \ ..Három a kislány” c. 
operett folytatása hangfelvé­
telről.

I 1.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.21 : Bura Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

12.00 : Hírek.

KASSA
8.00 9.U0: Budapest I. műsora. 
(8. tó-kor hiri’k.)

9.00: Szórakoztató hanglemezek. 
10.00: Budapest I műsora. (Ka­
tolikus istentisztelet.)

11.15: Hírek, heti beszámoló, mű­
sorismertetés.

tf.35: ..Csatodul.” Petőfi Sándor 
költőmén vei és hanglemezek. A 
verseket Marossv Lajos adja 
elő.

12.00—éjjel 12.15: Budapest 1. 
műsora.

IIOVIUIII l.L XMU XII \S 
KlifiSZ Ili: I I V :

X H X V í hívójeles adóállomá­
son, 11.121 kiloeiklusoii. 32.811 
méteren. Középen ropni nyári 
időszámításszerint : éjjel 1 órá­
tól 2.20-ig és 2.30-tól \ óráig.
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itt i> wrcsv I. 
ß 10 : ßbresziö. Toma.
7 (KI: Hírek. közlemények. Lt- 

Hanglemezek. 1. Zacli . 
[■»vidéki induló (Mária Toré-
,j., I ívni' édgynlogezred zene­
kara, vv.. Figcdy Sándor);
I „.'.minink : ni hazunk elölt ,
I, 1 Surf?:» a lovam : c) Natí) 
/„iiKn Fdesanyám csuk az 

, kóróséin (Pulin Imre dr) :
;i Kópiáim : Törpék lakodalma 
illórvs Altról! zenekara); I. 
Mankó Misin : u) Nem jo min­
dig b) Még azt mondjuk ; c) 
\,.in táj a szól (Magyar! Imre 
cigányzenekara); •">• Krómé : 
Szói' a katonaélet, induló 
ikatonuzenekar énekkel); 0.
Sándor denö : Valamikor a te 
Iinnl I l.aszló Imre): 7. Map- 
Iistv Alexander : A vidám 
fiit I vös, keringő ( Bizsu harmo- 
nikn'keltus füttyel); 8. Nouliohl: 
|.;gvi induló (Hunyadi -János 
'i.lnmvéclgyalogezred zenekara, 
wz. Fricsay Ferenc) ; ü. Hor- 
mioli : Cordova tjaxzongora- 
kvttős : Borinioli és Sempríni) ;
10. Zagari- ('olomhi : Szerel­
mi ébredés, dal (F.n/.o de Műm 
Lomanto) ; 11. Fink : Arnyja- 
tékok (Hambour zenekar); 12. 
Mor\ay Károly : Vándorfel­
hők fenn az égen (Kalmár 
Pál); 13. Ilorvál népdal-
'■tívwlcg <Inmburicazenekur
''iickkeh ; 11. Bachó István:
A régi l. honvédgvalogezrvd 
indulója (Mária Terézia 1. hon- 
védgyalogezred zenekara, vez. 
I'riesav Kiehárd).

HUH): Hindi.
1(1.20 : ,, \ Matiyur Tükör/' .ló- 
kai el só humoros gyűjteménye. 
Rexa Dezső előadása.

II). Cl: ..Milyen lehel földünk 
livt-cje/' Irta Farkas István.
I Vloix ásás.

II. 1» : Nemzetküzl ví/.Jelzös/.ol- 
H illái.

12.00: Ilim misz.
12.10: (Sorba Dezső ciljány- 

/.e ne ka ni. Közben
12. ti): Hírek.
1.20: Idő lel zés. vízállásjelentés.
1.30 : X József nádor 2. honvéd- 
II. abuiezred zenekara. S'ezenytd 
s-ívgi Artúr. 1. Szegiíö Sán- 

! 1 Magvar ünnepi nyitány ;
■.itéz Hál Imrém*: Csipke- 

i' '.'.vezö, keringő; 3. Seregi 
Mir ■ Hégi magyar tánv.ok ; 

* Adorján Sándor: Krdélyi 
1.'őrző (összeállítóit a es hang­

szerelte Seregi Artúr); 5.
Zách : Magyar dalcsokor.

2.30: Hírek.
2.tő : Műsorismertetés.
3.00 : Xríolyumhírek, phud és 
élelmiszerárak.

3.20 : Szórakoztató lianflleme- 
zek.

Hír. : „ \z lfí#itt-asoi>záHtl.vűles. 
Ferdinándy Mihály dr elő­
adása.

: Időjelzés, iiírek.
,1.00: Hírek szlovák és ruszin

nem ; d. Sas: Amikor Ha- 
vajban (Tlniczkv verse): 5. 
Sipos István : Én nem 
•ettemretteni még (Rákosi verse).

8.10: A m. klr. honvéd léfllertik 
haditudósítójának közvetítése. 
Hangfelvétel.

8. 50 : Lueretia.” Tragédia egy 
felvonásban, három jelene1- 

•ta Claudi

1.11: Miiidiixújunk uomljai. A
közellátási szolgálat közle­
ménye.

r,.3.*í : V rádió szalonzenekara.
1. Pécsi .József: Szervusz,
induló ; 2. .Johann Strauss:
Denevér, nyitány; 3. Húst: 
Tiltott gyümölcs, intermezzo; 
t. Lanner : A pestiek, keringő ; 

A. Thaler 1 Inns : Kukuk polka ; 
lb Brahms: VII. és X. ma­
gvar lánc (hangszerelte Böhm 
László); 7. Fridi Frigyes: 
Tangó ; S. Milli : Bolero ; !). 
Malvczzi: Spanyol Ióné.

(I.lll : ,,Hibázik a rádió, lícndy 
l-'inály István előadása. ^ 

i;.:ill : Silvln Muenz.lnska C?r
„őrizik a magyar-szlovak
míi\ ós/esere keretében. L 
Schubert : H-dur impromptu ;
2. Chopin : Asz-dur ballada : 
<1. .lan Cikkor : Sonatina.

7.IIII : Hírek magyar, német c< 
román nyelven.

7.20: ...Magyar aök a lialmru­
hán." Vitéz Náray Antal elő-
adása. , . , . .

7.00 i Tarnyl Aranka dalokat 
énekel. 1. Kényes Szabolcs: 
Holnap ki tudja látsz-e meg 
iMihálv István versel; -• 
Sándor .lenn : Ma .este kí­
gyóit egy csillag; .3. Huné 
mami Sándor: Szeret 'agy

ben. Szövegét írta Claudio 
Guastnlla. Fordította Ottiik 
Pálma. Zenéjét szerzetté Otto- 
rini Hespighi, Vezényel l'ailoni 
Sergio. Rendezte ifj- Oláh 
Gusztáv. Az Opera ház május 
;iü-i előadásának közvetítése 
hangfelvételről. Személyek: 
Lueretia Bálhy Anna;
Scrvin és Venllia szolgálók . 
Collal inns"' házában Dósa
Mária és II arányi Karola; 
Collations, Lueretia férje 
Nagvpál László ; .Junius Pla­
ins Vdvardy Tibor; Tar- 
quinius, AruttS, Titus, a király 
fiai Losnnczy György, Szo- 
molánvi János. Reményi Sán­
dor ; Spurlus Lucretius, Luc- 
retia apja Liltasy t.yörgy;
Valerius. Literei la bátyja 
Mallv Győző ; lilső es máso­
dik katona Oláh Ferenc és 
Halász Sándor; A hang 
Ttilsck Piroska.

0. ill: Hírek.
10,10: Közvetítés Hévízről. So­
vány! Rudi cigányzenekara 
muzsikál, I lórii Lajos nekel. 

11.00 : lllrek német, olasz, angol 
francia és eszperantó nyelven. 

11.80: Közvetítés Hévízről.
Szabó Kálmán jazz-hármasa 
játszik.

12.00: Miiek.

KASSA

F. .Várul/ Aliiul
y o(f (Roztjonyi (elv.)

6.41) 11.00: Budapest l. műsora.
I j 05; ..Agrarreform Suomiban. 
Lukinich Frigyes dr előadása. 

11.25: Hanglemezek. Daloló hon­
védek: a) Bagolymadár. t>) Ai-
t atmen nők én a Tiszán (.Mav 
Magyarság férfikara, vvz h-U 
lev Lajos): 2. Ryynánen: Missa 
mi íempilauluni. finn keringő 
Pohjola tánczenekar énekkel);
3. Pécsi József: Keleti esküvő 
iDajos Béla zenekara); I. Ma­
miéi de Serra: Olasz tangóidat 
(Enzo dl Mohi); á. Lehár: Lo­
sonci induló (Hunyadi János v. 
honvédgya logezred zenekara, 
vez. I'riesav Ricbárd).

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nvélvén, műsorismertetés.

12.00- éjjel 12.15: Budapest 1. 
műsora.

-ZOM BATON TA RT Itotaí
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KEDD
július 29

BUDAPEST I.
6.40 : Ébresztő. Torna.
7,00 : Illrek. Közlemények. Ét­

rend. Hanglemezek, 1. Seregi 
Artúr: Szent István induló 
(József nádor 2. honvédgyalog- 
ezred zenekara, vez. Seregi 
Artúr); 2. a) Horthy Miklós 
azt írta a levélbe ; b) Hull az 
eső erdei virágra ; c) Százados 
úr felül a lovára, katona­
nóták (Ludovika Akadémia 
énekkara) ; 3. Dankó Pista : a) 
Szőke kislány ; b) Andalgo ; 
c) Hallod-e rózsám Katika, 
csárdások (Magyari Imre ci­
gányzenekara) ; 1. Arcom :
Vincére, induló (milánói ,,Ver­
di” énekkar); 5. Werner :
Pusztai rózsa (Meister-scxtett 
együttes) ; 6. Komzak : Ha­
dén i lányok, keringő (bécsi 
Bohémzenekar); 7. Grossmith: 
Járjunk polkát (New Mayfmr 
tánczenekara) ; 8. bothy
V'rici : Kijárok én a templomba 
(Keve verse, Cselényi József);
9. népdalok Petőfi verseire: 
Juhászlegény, szegény juhász­
legény ; Befordultam a kony­
hára (Kiss Ferenc) ", 10. Müller 
József: Jászkun-induló (Hu­
nyadi János 9. h. gy.-ezr. vez. 
Fricsay Ferenc) ; 11. Borders : 
Csak te, dal (Greta Keller) : 
12. Del tour : Szerenád (Hans 
Busch zenekara) ; 13. Teglvze- 
Gerber—Kunéry : Sárgul már 
a kukoricaszár (Kalmár Páli ; 
11. Szöllősi Ferenc; Rendőr 
díszmenetinduló (Rendőrzene­
kar, vez. a szerző).

10.00 : Hírek.
10.20 : „Hogyan épült fel az 
újkor Bú be It or nyn.” Irta 
Berlini Islvánné Szirmav-Kalos 
Margit. Felolvasás.

10.45: „Diviittudósitás.” Fel-

11.10 : Nemzetközi vizjelzőszol- 
«álat.

12.00 : Himnusz.
12.10 : A rádió szalonzenekara.

1. Millöcker: Koldusdiák, nyi­
tány ; 2. Johann Strauss:
Déli rózsák, keringő ; 3. Sán­
dor Jenő : Álmodó Tiszapart ; 
1. Hans May : Eső; 5. Vajda 
Sándor: Hegedűpolka; 6.

Poldini: Mese; 7. Lehár:
Cigányszerelem, egyveleg. 
Közben 

12.50 ; Hírek.
1.20 ; Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : A Melles Béla-zenekar.
Vezényel Yiueze Ottó. 1. 
Verdi: Nabukodonozor, nyi­
tány' ; 2. Moréna: Telefun­
ken egyveleg ; 3. Jacobi:
Leány vásár, keringő ; 4. Gaál 
—Szervánszky : Magyar rap­
szódia ; 5. Pécsi József:
Boszporusz! őrség; 6. Turay
Mihály : Turul induló.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyaiuhírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20: Döme Péter hegedül, zon­
gorán kíséri Földes László.
1. Corelli—Leonardi : La folia ;
2. Csajkovszkij : Melódia; 3. 
Pa ga nini: XIII. ca price.

3.40: Mit főzzünk? Háziasszo­
nyok beszélgetnek.

3.55 : Szoltsáuyi György zon­
gorázik. 1. Dohnányi : Gavotte 
és Musette ; 2. Brahms : g-moll 
rapszódia ; 3. Liszt : Desz-
dur tanulmány.

4.15/ Közvetítés a X. Orszá­
ga. Vízi cserkész Vezetőképző 
táborból. Beszél Máriássv Jó­
zsef dr. Hangfelvétel.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Perils Jenő cigányzene­

kor».
6.00 : „Utazás belső Kínában.” 
Irta Cser László hithirdető. 
Felolvasás,

6.20: „Schumann álma.” Irta 
Sötér István. Felolvasás. Köz-

Lukúcs Margit
7.20 (Arién felv.)

reműködik Rieger Tibor dr 
(zongora). Közh. hanglemezek. 

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 ; „Vcrőíény.” Lukács Mar­
git verseket és prózát mond.

7.50 : Szulónötös.
8.30 : „Zuhany alatt.” Hogyan 
nyaralnak Pesten a híres pesti­
ek. Közvetítés hangfelvételről.

8.55 : A XV a I d ba ue r-vonás négyes. 
Tagjai Waldbauer Imre, Szer­
vánszky Péter, Országh Tiva­
dar és Kerpely Jenő. Beetho­
ven : F-dur vonósnégyes. 18. 
mű.

9.40 : Hírek.
10.10 : „Északról délre.” Hang­
lemezek. 1. Sibelius : A tuo- 
nelai hattyú, szvit tétel (fiia­
déi fiai szi in f. zenekar, vezé­
nyel Stokowski) ; 2. Si »ding : 
Tavaszi zsongás (Géczy Barna­
bás zenekara) ; 3. Haydn : 
Három német tánc (berlini 
filharmonikusok, vez. Klei­
ber) ; 4. Strecker: Odalenn 
Lóba uban (Géczy Barnabás 
zenekara); 5. Johann Strauss : 
Kék Duna keringő (szimfó- 
nikus zenekar) ; 6. Hubay : 
Hullámzó Balaton (Géczy Bar­
nabás zenekara) ; 7. Fischer : 
Az Alpoktól délre, szvit (kon­
certzenekar, vez. Seidler- 
Winkler).

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25: Berzsenyi László dr és 
Yillux István dr kétzongorás 
magyar nótáinősora.

12.00 : Hírek.

KASSA
6.40—11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: „Emlékezés ölvedy
Lászlóra." Krammer Jenő dr 
előadása a fiatalon elhunyt köl­
tőről.

11.25: Hanglemezek. 1. Mozart: 
Figaro lakodalma, nyitány (Mi­
lánói szimfónikus zenekar, vez. 
Molajoli); 2. Dohnányi: Gavotte 
és Musette (hegedű: Zathureczky 
Ede); 3. Poldini: Farsangi la­
kodalom. Kálmán diák dala 
(Halmos Jándos); 4. Strauss 
Richárcl: Katonainduló (Berlini 
állami Opera zenekara).

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—éjjel 12.15: Budapest 1 
műsora.

4 fillérrel akarja felemelni 
a biztosítást

hetenként n „Délibábnál1' a biztosító 
társasán! Ez azt jelentené, honit az 
ed dini r> fillér helyett heti 10 fillért kel­
lene fizetni, mint biztosítási díjat. Mi 
ezt jnntatannak tartjuk, mert a szerződés 
értelmében a biztosító társasán nem 
emelheti a biztosítási díj összegét. A biz-

Í9

tositó társasán azonban arra hivatkozik, 
hogy a kiadásai 50°/o-kal emelkedtek és 
jóval egymillión felül van az az összeg, 
amit az elhunyt előfizetők hozzátartozói 
nak biztosítás fejében kifizetlek, s esze­
rint súlyos ráfizetéssel dolgoznak. Mi 
mindig előfizetőink érdekét képviseltük 
és most is elkövetünk mindent, hogy meg­
kíméljük a magasabb biztosítási díjak 
fizetésétől.



SZERDA
iúlius 30

BUDAPEST I. 
fi. KI: Ébresztő. Toriul.
7,00 : Hírek. Közlemények. Et- 
ri.iul. Hanglemezek. 1. Hadfy 
Hermann—Evva Ernő: Luclo- 
vikAs ellenforradalmi induló 
(Ludovlka Akadémia ének­
kara és a Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Pongrác/. Géza); 2. Ila- 
liics László : Nagy úr ám a 
Ilorthy-baka <Kalmár Pál);
;t Magyar gyermekdalok, ösz- 
szeállitötta Várhelyi Antal 
(gyermekkar zenekari kisérct- 
lei); 4. Kark : Olivia, inter­
mezzo (szalónzcnekar) ; 5. a) 
liarta : Kaszinócsárdás ; b) 
Síit a mama, népdal (Kiss 
Lajos cigányzenekara); 0. Di­
xie Cherubini : Madonna Fló­
réul ina, keringő (Emilia Vel­
des) ; 7. Müller József: gróf 
llutthyány-lnduló (Rendőr­
zenekar. vez. Szőllősi Ferenc); 
8. Mahr : Kacérság, intermezzo 
(harmonika ; Pörschmann); i). 
Oláh Korányi: Csak teben- 
ned bíztam (Orbán Sándor); 
10, Niel Menus : Induló (ka­
lória zene- és énekkar); 11. 
Corbin - Lützow : Santiago-
keringő (katona zene- és ének­
kar) ; 12. a) P'ekeleszárú cse­
resznye ; b) Sőrű csillag, nép­
dal (Cselényi József); 13. 
Bajor paraszttánc (Ländler- 
zenekar); 14. Striczl: Baka­
nóták, induló (Mária Terézia
1. honvédggyalogezred zene­
kara, vez. Figedy Sándor).

10.(10 : lllrek.
10.20 ; „A vétkes gyermek." 
János Alfréd előadása.

10.45: „A gösfal óbor.” Vitéz 
Horváth Béla előadása.

11.10: Nemzetközi vizjelzőszol-

12.00 : Himnusz.
12.10 : A 15. lumvédgyulogezrcd 
zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr. 1. Lehár : Losonci induló :
2. Kéler Béla: Rákóczi-nyi- 
tány ; 3. Muszka : Részletek 
a „Lili bárónő” c. operett­
ből ; L Waldteufel : Szirénya- 
rázs, keringő ; 5. Seregi Artúr : 
Az én nótáim, magyar népdal- 
egyveleg.
Közben 

12.10 : Hírek.
1.20: Időjelzés,
1.30: Horváth 

zenekara.
2.30: Hírek.
2.15: Mfisorlsmertetés.

3.00: Árfolyamhlrek, plael és 
élelmiszerárak.

3.20: A rádió szalónzenekara.
1. Mahr: Harsonajelek, in­
duló ; 2. Sándor Jenő : Palotás 
és friss ; 3. Becce : Capri em­
lék ; Eisemann Mihály : Mó­
rom kis darab ; 5. Muszka : 
Huszár dalol ; ti. György Osz­
kár : Úgy megyek el ; 7. Gou­
nod : Tavaszi dal; 8. Kacsóh 
Pongrác : János vitéz, egyve­
leg. . _ - ..4.15: „Édes anyanyelvűnk.
Halász Gyula előadása.

4.15 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Konezné Koöniley Bianca 
énekel, zongorán kíséri Algner 
Pál dr. 1. Bethoven: Az ég­
bolt hirdet (Die Ehre Gottes) ;
2. Mozart: Cloéhoz ; 3. Liszt: 
Freudvoll und leidvoll ; 1. Lá­
nyi Viktor : Boldog éjjel ; a. 
Tarnay Alajos : a) Este ; b) 
Pácsókoltam ; ti. Agghazy Ju­
lia : Bölcsődal.

5.40; Közvetítés a „Beszélő 
köntös“ felvételeiről a Magyar 
Filmirodából. Hangfelvétel.

5.50 : A Bendőrzenckiir. Vezényel 
Szőllősi Ferenc. Közvetítés a 
Fővárosi Pavillonból. 1- Andor 
Károly : Honvéd bevonulási 
Induló; 2. Hopt: Müvcsz-
album, egyveleg; 3. Sándor
Jenő: Operett- és filmegy- 
veleg ; 4. Vályi-Wahl György- 
né : Magyar honvédinduló. 

B.35 : „A Vestőrirók és a Magyar 
Tudományos Akadéndo esz­
méje." Dienes Andor csendőr- 
főhadnagy előadása. Felöl vasás. 

7.110 : Hírek magyar, német es 
román nyelven.

7 ‘»u ■ iiéezj Barnabás zenekará­
nak műsorából. Hanglemezek. 
1. Mozart : D-dur menüett: 2. 
Toselli : Szerenád ; 3. Llossas. 
Tango-bolero ; 4. Rlxner : Üd­
vöském, foxi rótt.

vízállásjelentés.
Rezső cigány-

Uicnrs Andor
fí.3ó

7.3.1: Külügyi negyedóra,
7.50 : Lhitppy lánezeneknni.
8.35 ! „Petőfi legendás szibériai 
fogsága.” Gáspár Jenő elő­
adása.

8.00 : Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Rajter Lajos.1. Vas/y 
Viktor: Vfgjátéknyitány ; 2. 
Dávid Gyula: Részletek a 
„Pourceugnac úr” e. balett- 
komédia zenéjéből ; 3. Kaza- 
csayTibor: Cirkusz-szvit ; I. 
Schubert: V. (13-dur) szimfónia. 
Közben

9.40 : Hírek.
10.40 : Sarai Ívlemér elgányzeiie-
knra muzsikál. Vargha Imre 
énekel. Dalok : Kubányi
György : Te vagy a hibás ; 
Morvay Károly : Sötét fel­
hők (Keresztes verse); Kókav 
István: Vonal, vonat; nép­
dalok : Látod-e babám ; Nin­
csen nékem fehér gulyám , 
Lyukas a kalapom.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25 : Eg zó tik us dalok és táncok 
hanglemezről. 1. Cica lakoda­
lom, japán gyermekdal (gyer­
mekkar) ; 2. Haváji dal (Ninja 
és Ismail haváji zenekar) ; ••• 
Owens—Kinney : Haváji hula 
(Sol Hopii együttes); 4. 
Uj-zcclaiidi maori szerelmi dal 
(Rottrua maori énekkar) ; ;>.
Lecuona: Canto indio-dal
(Assia de Bussy) ; 6. Newmann: 
Hindu szerelmi dal (Márkus 
verse, Nagvkovácsy Hona); 
7. Dallin—De Dadet: Afrika 
ege alatt, dal (Josephine Ba­
ker) ; <8. Arany papucsok,
néger spirituale (Tuskegec férfi 
éneknégyes); !>■ Bernales—■
Harros: Délamerikai spanyol 
tonada (Huasos gitárzenekar 
énekkel): 10. Espcron . Mexi­
kói spanyol dal (Rosita Ser 
rano).

12.00 : Hírek.
KASSA

6.40—11.00: Budapest 1 műsora 
11.05: ..A segesvári csata évfor­
dulóján." Kecskés Tibor dr elő­
adása.

11 25: Hanglemezek. „Open ti 
részletek." 1. Strauss Janos 
Cigánybáró, llarinkai belépője 
(Szemére László); 2. Tinik 
Bőse Maria, keringő (Rosetta 
Pampanini): 3. Millöcker: Ko - 
dusdiák, Polin dala (Peter An­
ders); 4. Lehár: Mg özvegy- 
részietek (Friedl Algers es Karl
Pislorius). , -,

11.40: Hírek magyar es szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 -éjjel 12.15: Budapest 1 
műsora.

AZ EGÉSZ ORSZÁG nagy lelkesedés­
sel készül a Szent. István-napra. Külö­
nösen jelentős és felemelő az első nagy 
királyunkra való emlékezés » ™ 
országunk huszonketeves nyomorúság 
után a feltámadás s az_ eszmeles utjara 
lépett. Ezt érzi. ezt az ünneplésben \al

SUtiááA

nagyszerűséget az egész magyar nemzet. 
X székesf íváros az eddigieknél nagyobb 
szabású és káprázatosabb programmal 
tárto augusztus 20-á(. Az előkészületek 
ről és tervekről Szendy Karoly’ polgai 
mester számol he augusztus ti-an a ra 
dióban.

»3
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CSÜTÖRTÖK
július 31

m u XIsEST í.
8.40 : Ébresztő. Tomii.
7.00: flink. Közlemények.

rend. Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
|o.20 : 1. ..(.ifliirellHÍíist.”
..Préselt virágok."* Móricz Pál
Ilivsz’vlfsvihől. Felolvasás.

10.47, : ..Külföldi híradó.” Fél­
ix a sas.

ii .00: Gyászistentisztelet a l»el- 
tri^i Verem-rendi temploiu- 

■ d. Liszt Ferenc halálának 
V. é\fordulója alkalmából. Klő-
dasra kerül Liszt : ai Gyász­
ba . in istent zengi ; c) Anima 
Arist) ; (11 Libera me. A mise 

végén ..Weinen-Klagen” vál­
tozatok. 11 ne kel a belvárosi 
ferencrendi templom énekkara.

rgonal Gergely Ferenc.
11.10: N emzet közi v ízjelzőszol- 
gálaL

12.00 : Himnusz.
12.10: Ilnlezhx László s/alón- 
/piiekara. 1. Kigyósi Árpád : 
Ki> nyitány; 2. Lzibulka : 
-'/(•rc-nad ; ' Armandola : Mó­
léra balett szvit ; t. Kemény 
\ kos : Gitár-dal; 5. Bendi.x :

: >crvi>ek tánca ; 0. Dostal_:
Szervusz Becs, egyveleg ; 7 
K sco bar : La trot tol a.
Kőzben 

12.50: Hírek.
i .20 : Időjelzés. vízállásjelentés.
] .:to : Hanglemezek. 1. Oteo:

: ).i 1 (Tito Sebipal ; 2. Alfieri : 
féltékenység, dal (Marta .luc- 
- i: : J. Johann Strauss : Indigo, 
keringő (berlini filharmoniku- 
tik. vez. K lei bér) ; 1. Lehár: 

ITasquita, dal (Georges Thill) ;
Lombardo- Banzato : Fox 

della Inna (Franco Lary és 
Bősét ta 1 Ari it o) ; fi. Moniusz- 
ko Mazur (szimfonikus zene­
kar. vez. Mazurkiewicz) ; ~•
Melichur : Filmdal (11. 11.
Groin ; 8. Dvorzsák : Tavaszi 
dal (11 unió rész k, Lomedian 
1 farmon ist" > ; 9. Schmidt

1 nult nvr: Filnulal ( Kggerth Már­
ia) : 10. Lonsiglio : Li-Tao
!anea (zenekar); 11. Bazin :
í ’a I helm mesterdal (Tinó Ros- 
>h ; 12. Horcher! : Tavaszi
ibolyák, tango (Gécxy Barna- 
bits zenekara); L'L Mara 
' ambiari : Téged kívánlak,
dal (( arlo Buti I ; 1 I. ()livieri 
Luigi : I lest ino, dal ÍGiorgia 

a llieri); 1 Rodriguez Ye-
lieh : indián panaszdal (Larli-

tns Gardch ; 16. Botilnngcr; 
Oá cup«), fnxinterme/./.o I Wiil- 
tor Hiiiil/.kii zenekara), 

a.an i llirek.
2.55 : Műsorismertetés.
:t.00 : Vrfolvaiiiliírek, piaci és 
élelmiszerárak.

8.20 : A Székesfővárosi Tfizoltó- 
/enekar. N ezényel Magyar 
László Dénes. 1. Secegi Artúr: 
József nádor induló ; 2. Keler 
Béla : Vígját ék nyitány ; ».
Kálmán ; C.sárdásk irály nő,
egyveleg; L Wissmüller : Re­
pülőinduló ; ">. Kilenherg :
llrdei kovácsmühely ; 0. Mydd- 
leton : Fantom brigád ; 7.
1 vanovicsi : Kis cső Ina kom 
a Dunán lengedez ; 8. Lineke : 
Jánosbogárka, iilill ; 9. Ba-
zeller : Kossuth-incluló.

Llő: Ruszin linllgntókmik.
,,Szent László király.” Irta 
Komlossy István. Felolvasás. 
2. Hanglemezek.

: Időjelzés, hírek. 
ö.OO : Hírek szlovák és ruszin 

uvelven.
.->.15 : A Melles lléia-zeiiekar. V e­

zényel \ íue/e Ottó. 1. Suppé : 
Szép Galathea. nyitány ; 2.
Becsi József : Gyermekek biro­
dalmában, szvit ; d. Sipos 
Antal Yincze Ottó: Kon­
cert ábránd ; 1. Túray Mihály : 
Magyar induló ; ő. Kálmán : 
Móni martról ibolya, egyveleg. 

0.15 : ,,Segesvár.” Emlékezés
1819 jól. dl-re. Kimondja 
vitéz Somogy vári Gyula.

0.25 : .. Yz ismeretlen Petőfi.”
Erdélyi .József előadása. A \ér­
sekéi elmondja A bony i Géza. 

7.00 : llirek magyar, német és 
román nyelven.

7,20 : Kékes Ivén és Káliul Zoltán 
magyar nótákat énekel, kíséri 
Farkas Béla cigányzenekara. 
Kékes Irén dalai : 1 lic '-ka
Kndrődi : Sohse járj olyan 
helyen : Simkó Gusztáv :

A/. Hír Sun

Hgy-e most már; Adorján 
Sándor : Kalapomra páros ; 
Beleznay Antal: Sárgadinnye 
levele ; Kste harangozás előtt, 
népdal; Szent irma y Kleiner : 
Gyászba borult az életem ; 
Járossy Jenő : Lsuda csárdás 
( Korányi verse) ; Káliul Zoltán 
dalai : Balázs Árpád : Gyere 
velem akáclombos falumba : 
Bátkav L. : Azért csillag, hogy 
ragyogjon ; népdalok : Ez az 
én szeretőm : Fráter Béla : 
Volt nékem egy cifra szűröm ; 
Csillagok, csillagok ; Héten, 
réten.

».00 : Ló versenyeredmények.
».10 : ,,V ándormadarak.” Szín­

mű három felvonásban. Irta 
Peterdy Sándor. Rendező Barsi 
Ödön. Zenéjét szerezte és
összeállította Yincze Ottó.
Személyek : Földváry Gábor, 
Best megye alispánja Som-
lay Arlur ; Bajza József, szín- 
igazgató Toronyi Imre ;
Láng Ádam. .vidéki szinigaz- 
galó Kürthy György ; Ka­
tona József, író és színész — 
Kav Béla ; Déri István színész 

Nagy István ; Pacha, kar­
mester Major Tamás ; 1 To­
pé liczay Samu. pal várisi a 
I lajmássv Miklós ; Széppataky 
Búza : Ju­
lis ivory Kalo: Betyár 
Kubányi György; Kocsis 
Makláry János ; Kikiáltó 
Selmeezy Mihály ; F'lsö, má­
sodik férfi Brinmsz István. 
Tnssy András ; Első és má­
sodik nő Hernády Gizi és 
V.serey Irma.

ÍL 50 : Hírek.
10.10: Ilii* Sári LKzt-műx eket 
zongorázik. Liszt halálának 
évfordulója alkalmából. 1. 
F'.-duv Petrarca szonett ; 2.
Elfelejteti keringő; !L Kon- 
verlelűd (hárfaetiid) ; I. K-dur 
legenda,

10.50: V rádió szalónzenekani. 
Közben

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 

12.00 : Hírek.

KASSA
6.4» 11.00: Budapest I. műsora.
11.05: Szlovák hallgatóknak: ..A 
kassai Várhegy titka.Péterfi 
József előadása.

11.25: iám lemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, mű sorismertet és.

12.00- éjjel 12.15: Budapest 1.

AZ EGYIK FIATAL PESTI VJ SÁG 
ÍKÓ tervezőtől nyújtótI he a rádió igaz­
gatóságához. Elgondolása szerint ifibb 
•lóadás keretében mutatnák lm a közön­
ségnek az ..njságesinálás” műhelytitkait. 
Kiderülne: hogy születik meg az újság 
példány, a vezereikktöl az apróhirdetésig
9*

s milyen a kézirat ólja a szerkesztösegi 
asztaltól a rotációs gr pék zakatolásáig. 
Az eddig kiszűrődött hírek szerint a terv 
nagyon tetszik az illet ékeseknek s már 
tárgyalják is a lehetőségeket, hogy mi­
lyen úton-módon lehelne az elgondolást 
megvalósítani.
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PÉNTEK
augusztus

BUDAPEST I.

(I ill: EbresztS. Torn».
7 0«: Hírek. Közlemények. Et- 

J-pnd. Hnnglemexek. 1. I n|uzs- 
,,Hi I'»/.viler: Mamlova, m- 

U niunviidi János lmn- 
védgyatogez.red zenekanj, voz.
hnnvi'iivk — a)’ bhígy váriul! 
kikötőben ; I)) Sárgát virágzik 

repce; V) Nem hitted el 
babám; il) Ami k lánynak a pár­
nája. katona nóták (MÁV Ma­
gyarság férfikar», vcz. Hajtvr 
Tar jós); 3. a) Andor; Lenn a 
falu végén ; 1» Lengyel : Saj­
kának a szép leánya (Magyart
Imre cigányzenekar») ; t. Heh 
trumi: Heggel! dal, keringő 
II,con D’Or/.n zenekara) ;»• 
('.»meri ; Győzünk, induló (l)n- 
polavoro zenekar) ; I». Pored 
Mihály : Végigmentem az or­
mod i Iemelőn ; Kiég sze es 
a bihari halár (Uorvalli Jó­
zsefi; 7. Kiel seb : ITp-lop, 
foxiniermezzo (Adalbert l-ufter 
zenekarai; S. Fráter—Zilahi 
Ikilázs : MH susog a teher 
akár (Cselénél); 9. Husch : s I- 
rágok » szélben (Hans Busch 
zenekara) ; Hl- Gruher : Dal es 
jádli IMaria Boland) ; II- Dir- 
cs;iv Vásárhelyi híres prome- 
imiioti I Kalmár Pál); 13. Ban­
kéi Pisla Lehár Ferenc: Vá­
sárhelyi induld (Mária lerázni
I. honvédgva Ingezred zene 
kar», ve/.. I'igrdy Sándor) : 1-1. 
Heikens : Szerenád (Béka vo­
nószenekari ; IP Parkas Be-

l.evenle-indulo (Maria 
Terezi» 1. honvédgyalogezred
zenekara, vcz. P'igedy Sán­
dor).

II).II« : Hírek.
111.0(1 : ., V házassá« és az orvos." 
iri.i Somogyi Béla (Ír vgészst g- 
ügyi tanácsos. Felolvasás. 

Hl.',.-, ; ..különös sírfeliratok." 
Irl» liálhi-Graf l'rnö. P'clolva-

II. 10: Nemzetközt vlzjelzfiszol- 
yélat.

1 -.(KI : Himnusz, 
lg. Ili; \ rádió zenekara. 1 
Csajkovszkij : Augusztus ; f 
'vmdnv -lend : Indul a regi 
a,,-hí ; fi. Schnitze : Borzas 
! éli. nyitány ; I- Bixner. 
I kdeit jelenet ; 5. Farkas Pe-

renc ; Asztali muzsika ; (5. Áts 
Tivadar : Babja vagyok, tan­
gó; 7. Wissmüller : Tréfás 
tánc; S. K render Bixner; 
Filmdalegyveleg ; ti. Lazzaro : 
Groteszk pasodohlc.
Köztien 

lg. 10: Hírek.

5.15: Solymossy I.ajos jazz- 
zoufloraszáioa I.

5.115 : „Tüzlmádók Márnmams- 
him." Sztrlpszky Hlador dr 
előadása.

6.(1« ; Farkas .lemi el(|iinyzeiie- 
kara.

'•Ml”: 'időjelzés, vízállásjelentés. 7.11(1: Hírek magyar, német és 
: x Mária Terézia 1. hon- román nyelven.

* • —*----- 7.gtl: Vz 194«. hiiyrenthl ün-
lle|ii játékok műsorából. .V jól.
gg-i előadás hangfelvétele. 
„Ilolvgó hollandi." Szövegét 
és zenéjét irta Richard Wagner. 
Vezényel Kari P'.lmciidorff. 
Személyek : \ hollandi
Jam l'rnhaszka : I Inland — 
Manovarda ; A kormányos — 
Zimmmnann ; lvrik - Franz 
Völker ; Senta Marta Mül­
ler ; Mary — Ria Foekc.

II.40: Hírek.
Ul. i« ; Sz.ékesffívárosí zenekar. 

Vezényel Fridi Frigyes. 1. 
Lnsonezv Dezső : Tancszvit; 
■> Fischer : Spanyol novellák, 
szvit ; fi. Nagy Frigyes : Cap­
riccio ; t. Fridi János : Magyar 
rapszódia.

11.00 : Hírek néniéi, olasz, angol 
és francia nyelven.

védoyalogezred zenekara. V. 
zénvcl Pongrác/ Géza. Rész­
letek lírkel Klek és P'.rkcl 
Gyula népszínműveinek zené­
jéből. 1. Peleskei nótárius, 
nyitány ; 2. Piros Imgyclláris, 
ábránd"; fi. Falurosszu, egyve­
leg ; I. Sárga csikó, ábránd; 
(A részleteket összcuHílolhi 
és tiangszerelte Szőllősi I" e- 
renc.)

2.3«: Hírek.
g. 15 ; Műsorismertetés.
;UH> : Arfoly aiuliírek, piaci és 

élelmiszerárak. .
;i.gll : Semrl-Szahó Ibis énekel, 

zonuoráii kíséri Molnár László. 
I. Dohnúnvi ; a) \ alaki jár 
udvaromon ; b) Szereltelek ál­
unk lélek; 2. Kodály : a) 
Kocsi, szekér ; h) Meghalok ; 
cl Virágos kenderem; d) 
Vrvu madár ; el Megizencin ; 

•1 Hartók : al Istenem; •>) 
Xsszonvok ; el Ita kimegyek. 

;| id ; ..Mit főzzünk? Házi­
asszonyok beszélgetnek.

:i.r,r> : Uvtényi Káinul" énekel- 
zoiHlovii» kls«‘i'i Aigner. • 
uifhnnl Sln»uss-nnU»K. 1 - lloidsd ki éjhajad ; 2. Szerelmi 
himnusz ; •$. Ilolnsip •

. ő oh mint is tudnám 
(Heívnyi Kálmán fordításai). 
i.15: „Afganisztán.' hla dr 
Welmer Jnzsetné. Pelolvasás.
15 : Időjelzés, hívek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
it vei ven.

10.10
I riill Pri-/!/es

11.25: Min'd Klek el||án> zene­
kara muzsikál.

|g,00 : Hírek.

KASSA
6.40—11.00: Budapest I műsora. 
11.05: Magyar parasztok. Szabó 
Pál előadása.

11,20: Hanglemezek. ..Magyar
nóták." 1. .0 F. Kovács l-vula: 
kei szer nyílik az akacfa 'u.ii-j. 
h) Nincsen annyi tcnnercsdlak, 
népdal (Magyari Imre és ci­
gányzenekara); 2. Boldog meny­
asszony dala a „Csáki hm 
leánva" e. kalotaszegi ballada- 
játékból (M. Szabó Anna), •»> 
Kernényi Béla: Kékpcttyes ra- 
költ szoknya, b) A faluban nm- 
csen szép lány. népdal .« 
fényi József); 4. Sándoi Jmo. 
,) Miért nem szabad szeres«- 
lek h) Azt mondják, bog) ta­
vasz nvílik (Háez Béla >s et-
gánvzcnekara); 5. 1 'TéerrM
V Dal a turulmadai ról
(Mindszenlhy István);« a) Megy
a w-'í;'"ő
közeleg a reggel. |,u 
((’.setényi József).

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—éjjel 12.15: Budapest I 
műsora.

A ..KAROM A KlSLANV-t kö*ve1U«Hc
u rádió a margitszifícti s/iaba^ _ a
midről. Selmhert-melódiákul 1 ",

iríi-rwiS-KS:epet. Az eredeti darabon, a kitűnő

mifiáii

kedvéért, változtattak is. ßnek- 
számokat. •^lel$i5l terré!íumokonC ‘érvé-

a*ifn?lAk "hogv a televíziós közvetítés 
Ä$baÄ a gyönyörű díszleteket tton.

láthatták.



SZOMBAT

Ül!

augusztus 2
Hl IMPEST 1.

(1.40 : Ébresztő. Torna.
7.00: Hírek. Közlemények. Ét­

rend. Hanglemezek. 1. Vitéz 
Nárny Antal : Vadász-induló 
(folyamerők zenekara, vez. 
ifj. Fricsay Richárd); 2.
Teghze-Gerbcr Miklós : Gya­
logút, kocsiút (Szondv verse, 
Cselényi József) ; 3. Calzia 
Frati : Keringő (Leon D'Oro 
zenekara, ének : Rossi) ; L 
Kark : Meseerdőben (szalonze­
nekar) ; 5. Schnitze Stoepp- 
ler : induló (zenekar és ének­
kar) ; 6. Kalmár Tibor : Aki 
nékem mindenem volt (László 
Imre) ; 7. Durand : Első ke­
ringő (harmonika : Beltrami) ; 
S. a) Gnrzsó Angela : Nád fedeles 
kis ház ; b) Wachulka : 
Az én kedves kis kulacsom 
(Horváth József verse, Magyar 
t'erkó) ; <). Rath ke : Galopp 
(ja/.zenekar) ; 10. Kraul An­
tal : Magyar díszmenetinduló 
(József nádor 2. honvédgya­
logezred zenekara, vez. Szeghő 
Sándor) ; 11. Greer : Fia porét te 
(bendzsószóló: Reser); 12.
Kertész Zsigmondi Ha elmegyek 
a bálba ; Azt mondják 
I Kalmár Bál); 13. De Caupa : 
Maria. Mari (nápolyi mandolin- 
zenekar) ; 11. Figedy Sándor: 
Magyar lovassági díszinduló 
(Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. a 
szerző).

10.00 : Hírek.
10.20 : ..A minaretek városa : 
Istanbul.” Irta Muth Lili.
Felolvasás.

10.45 : ,,Mlt nézzünk meg." A 
római kori orvosi műszereket 
a Nemzeti Múzeumban. Ismer­
teti Kovrig Ilona dr. Felolva­
sás.

11.10 : Nemzetközi vízjelzftszol-

12.00: Himnusz.
12.10 : 1 tenilörzeiiekar. Vezényel 
Szőllősi Ferenc. 1. Pécsi Jó­
zsef : Minden reggel új öröm­
mel, nyitány ; 2. Barna : Heli­
koni ünnep, ábránd ; 3. Zel­
ler : Madarász, részletek ; t. 
Szőllősi : Balázs Árpád nótái ; 
5. Kálmán Imre : Egyveleg a 
,,Baja dér” e. operettből. 
Közben

12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.

I.OO: Hanglemezek. 1 - Verdi: 
Trubadúr, részletek (Rauta- 
waara, Margarete Klose, Peter 
Anders és Eugén Fuchs) ; 2. 
Chopin : Asz-dur polonaise) 
(zongora : Cortot) ; 3. Brahms : 
Májusi éj, (Lotte Lehmann);
4. Coppé : A hullám és a ha­
rang, dal (Charles Panzera) ;
5. Olivieri : Idill és vihar, 
közzene (szimfonikus zenekar, 
vez. a szerző) ; 0. Padilln-Paló- 
mero : Princesita (Tito Schipa);
7. Zsolt Nándor: Szitakötők 
(hegedű : Zathureczky Ede) ;
8. l'osti : A vuchella, dal 
(Rosa Ponselle) ; U. Bartók : 
a) Este a székelyeknél; b) 
Medvetánc (zongora : a szerző) ; 
10. Marjan, dalmát dal (zág­
rábi ének négyes); 11. Lehár : 
Frasquita, dal (Georges Thill) ;
12. Cornelius : Wie es daheim 
war (lipcsei férfikar, vez. Wohl­
gemuth) ; 13. Johann Strauss : 
Denevér, keringő (bécsi filhar­
monikusok, vez. Kleiber).

2.30 : Hírek.
2. tő : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolyamhírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Veress Károly clgányzeiie- 
kuru.

4.10 : Ifjúsági rádió. „Izgalmas 
uzsonna.” Bóday Jenő dr hang­
játéka. Vezeti Kilián Zoltán. 
Előadják a gyermekszereplők. 

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: „Vadállatok a papyrus- 
sásban.” Irta Molnár Gábor. 
Felolvasás.

5.45: Kiss Főre ne szalonzene­
kara. 1. Balfé : A cigány nő, 
nyitány; 2. Ilniczky László : 
Judit, keringő ; 3. Friedmann : 
1. szláv rapszódia ; I. Boulan­
ger : Románc ; 5. Delibes :
P:i<s<>pied ; <> Zakói Dénes-

iiarubas l.mirt

Csere-beré c. filmből tangó ; 
7. Fries Károly : Ezt az éj­
szakát ; 8. Kreisler: Synco- 
pnthion.

0.30 : „A felszabadult Baltikum.” 
Barabás Endre előadása.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Rossini : A tolvaj szarka, 
nyitány (berlini áll. opera 
zenekara, vez. Seidler-Wink- 
ler). Hanglemez.

7.30 : „Innen-onnuii.” Hang­
felvételek.

0.00 : Lóverseny-eredmények. 
0.10: , .Bankó Pista hegedűje,”

1 lang játék három felvonásban. 
Irta Segesdy László. Rendező 
Kiszelv Gyula. Személyek : 
Dankó Pista Valló Imre dr ; 
Ilonka Petur Ilka; Jóo 
Ferenc, földbirtokos Pataky 
József ; Daróczy Pál, pusztai 
kapitány Vértess Lajos ; 
Nagyherceg IVArrigo Kor­
nél ; Grófnő Lánczy Mar­
git ; Főispán Sugár Lajos ;
öreg Dankóné K. Szűcs 
Irén ; Fehér Poldi, cigány­
prímás Berky József; Gilago 
cigány — Illatky László ; 
Csiga cigány — Horti Lajos ; 
Gazsi cigány — Kőváry Gyula; 
Salamon, kocsmáros — Ko­
vács Imre; Róza, a felesége 
Vágó né Margit ; Főkövy 
zongoratanár Pártos Dezső; 
Bérkocsis Hndány Dezső ;
Inas .... Solymossy Sándor;
Kalauz Boss Jenő ; Első, 
második, harmadik vendég 
Pintér Imre, Ditrói Mór, Pa­
taky Ferenc.

9.40 : Hírek.
10.10: Gáspár Uijos cigány* 
zenekiirn muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és frunela nyelven.

11.25: Tánelemezek.
12.00 : Hírek.

KASSA
6.40- 11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: „Utazás a Balti-államok­
ban.” Vasváry Edith előadása. 

11.25: Magyar mű vészlemezek. 1. 
Bartók: Régi magyar táncok 
(zongorán játssza a szerző); 2. 
Wagner: Lohengrin, Elza álma 
(Németh Mária); Popper Dávid: 
Fonódat (gordonka: Földessv 
Arnold); 1. Hubay Jenó: Zephyr 
(hegedű; Szigeti József).

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—éjjel 12.15: Budapest I 
műsora.

NEM HASZNÁLJA KI ELÉGGÉ a 
rádió műsorszerkesztő bizottsága a nyár 
adta lehetőségeket.. Rengeteg érdekes 
helyszíni közvetítéssel és riporttal le 
bet ne színesíteni a rádió nyári rnüso 
rát. Strandokról, nyaralóhelyekről ezer 
szinti tudósítás, nyári sportok, ha lat on 
parti szórakozások szellemes feldől go

*6

zása nagyon érdekelné a közönséget, 
amelyiknek vagy pénze vagy ideje nincs 
személyesen végig!apasztalni ezeket az 
élvezeteket. Biztosak vagyunk tehát, 
hogy többezer magyar rádióelőflzető ne 
vében szólunk akkor, mikor „nyáribb“ 
műsort kérünk a rádiótól!...



s
tükör
IRTA : ZÁMBORY ANTAL

rlólvrtll^Slu^^P0!íal'>.?“Sfk1kapas*ko^óttek?ntycnköiinyedén megfészkelte

Sí iiÄÄ-# «*«.—“

'‘■yÉS'SS*'1:«!.,« ' ■ ......SK,S»ú'»8»- ...vét é,
“*• “k,Ti" "T»w'h,.-v lev hívják. De Ml mii j«l.M « » M « «"*"«. «“ " 
Jó, remiben van. lény, n°B> *£>•’ ‘

tükörben löt ? Ki ez? - «■ mnnanl eri-
Kicsit

löt ? Ki ez 7 . .. i.finénv ránc. Az orra roppant ere-
- 55ÄÄW» * -*•
eni, de kiért és miért ?

Ívesen, színű* kuyvh. •
ZÄ™krMnVegyene"teSi;'dc"«iW és mmrt? évcs> szervi szívbaj miatt

Összegezi a vészleteket Bojtos Gálmr^szí. nyomatékosabbá tegye, hangosan 
nyugállományban. Kis csönd, .. .
m°”t? Micsoda abszurdum ez is ? K,V fej, két kéz, ami most arca mellett W 3

Val ÄtÄÄ^Si Ä“ magát, rájön, bogy

az ÄT ?Äbe a s^repeire fekszik
Ne... Az ember arca alapjában vcwonmag,„ A lnaszkokhoz . . * ködlellek

—«ssss&ss^'ssa^ss
SÄ'ÄS«&ÄU“Ä»£.,. t m

Nevetséges bökken rá a tükorképre mfly * * álmoU, hol az emberebb em-
Aztán megismétli. Nevetséges. Hol.vannak ezek g .

bér és hol minden egyéb ? ,. hogy ez is hiábavaló, mint ahogyValamikor falta a könyveket. Aztán rá ött hogy „pClclóben
minden narkózis, a zene, a színpad, a szerei ránc a szájam szcRKUben.

Hm. Igen, de huszonnégy ^mcAié\ regt m a Wolhinia1 sárban. És az első roham . . . 
Pedig a hadiérettségi után alaposan me0hcntcre8

Ostobaság. Rá ke ne g 1. , Ördögbe is, milyen 3 ősz .. buga miatt vili

ÄÄtÄWÄS* Ä
'ÄÄ.'Ä «... V.Í-. v.i.h.

.vak. abban a pillanatban leitori ■ • »?

í)étiBá&

;l



ápolt, öntudatos, büszke kis civil-fruska, aki az idegességet égy pillanatra megváltja ben­
nem. Milyen lehetett az arcom, mikor a szemembe nevetett 7

Hát ez marhaság, idült ség, kezdődő elmegyengeség — robban most magára. Mi a fész­
kes csodának ülök itt a tükör előtt, mint egy rokkant naiva '?

A tükör szeme egyre csillogóbban ragyog. Mint az érni kezdő szerep.
És bénán és tehetetlenül csak nézi magát, mint akit megbabonáztak.
Soha még ilyen tisztán és szánalmasan nem látta magát — gondolja furcsán fintorogva. 

Ahogy a délelőtti ténfergéseire indul. Céltalanul és fáradtan. Félretaposott sarokkal és ebéd- 
foltos nyakkendővel. Agyonstoppolt reménnyel és végleg kifeslett bizakodással. És ami körü­
lötte van 7 Hamlet királyi udvara, Othello melcgillatú függőkertje, nyírott pázsitok, angol 
klubbok, miniszteri fogadószobák, uralkodók aranytól terhes tróntermei után — ez az al­
bérleti szoba.

Szörnyű .. , szörnyű . ..
Közepén nehéz diófaasztal, körülötte négy szék. Négy szék, amin pontosan érezni, hogy 

senki sem fog soha rájuk ülni. Négy halott szék. A fal mellett bidermeier asztal, a szoba végé­
ben rézágy. A falon régi olajnyomatok. Egy várj komor fenyők között, harcias felvonóhiddnl, 
libapásztorlány a tó partján, a segesvári csata és Frzemysl visszafoglalása. A szekrény Ide­
jén a néhai háziúr méhészeti szakkönyvei s n légypiszkos tükör előtt egy joggal eszelősnek 
nevezhető férfi: ő.

Hosszú sóhajjal hátradől a széken és hamiskásan rákacsint a tükörképre. De a könnyű- 
kedvűnek szánt mosoly siralmas vágyónként érkezik a szeméhez.

Dühösen ránt egyet a vállán.
Hát aztán 7 így vagyok. Ez vagyok. Ennyire vagyok. Kinek mi köze hozzá. Magam 

ügye.
Könnyedén megrázkódik és mintha fenyegető kard éle villanna rá, riadtan kérdezi fenn­

hangon :
Ez már ezután mindig így lesz 7 Soha semmi más 7 Csak ez a süket csönd és az a ztil- 

lesztő unalom 7 A séta a városligetig és vissza 7 A délutáni fekete, langyosan, kél cukorral 
és mellé a lap 7

A lázadás apró feszítővasai dolgozni kezdenek Most már erősen ingerült és halántékán 
kidagad az ér.

így kell ezentúl élni 7 Mindig, öt, líz éven át 7
A tükör sunyin villog.
Hm és milyen lesz az arca tíz év múlva 7 Ha még egyáltalán...
Halál dermed fel benne a titok Én meghalok 7 Én 7 De hát ki lesz az, aki meghal 7 

Ez az arc 7 X tiz év utáni arcom 7 Ezek a lábak, amelyek minden nap pontosan százhúsz 
lépcsőfokot lepnek, hogy gazdájukat az uecára vigyék 7 Ördögbe is, roppant bonyolult ez 
az egész kérdés.

Ingerülten beletúr a hajába. Ez sem segít. Ezen a problémán éppen úgy nem segít senki, 
mint ahogy az élei egyéb problémáin. Szégyen, valóságos szégyen, hogy az ember ilven egye­
dül él.

Most clőrehajlik és fürkészve néz a tükörh 
rét ni 7 Igen — adja meg erélyesen a választ

Kicsit meghökken. Gyámoltalanul végigsimítja 
a homlokát, de a látomás nem tűnik el. A kopo­
nya, ami a tükörképből penészesen és félelmetesen 
néz vele farkasszemet. A koponya, ami az ő feje 
helyén ül diadalmasan és gúnyosan, fölényesen és 
metsző hidegen.

Na, elég volt mondja bátortalanul, de a lá­
tomás nem tűnik el. Sől. A koponya erős, sárga 
fogai megvillannak és mintha vigyorogna.

A színész, mint akire a rémület most lör rá 
igazában, felugrik, torka száraz, érzi, hogy kiál­
tani kéne, rohanni kéne, egy rettenetes nagyol 
sikoltani kéne, aztán meglendül az ökle és 
eszeveszett erővel lendül pontosan a tükör kö­
zepébe.

A csend olyan, mini egy lecsapni készülő raga­
dozómadár, amikor kiterjesztett szárnnyal megáll 
a levegőben.

I’ár összetört szilánk koccan a csöndbe, erősen 
zihálva csak áll kis ideig, aztán gépiesen zsebken­
dője után nyúl és niegtörli verejtékes homlokát 
és véres kezét.

Lehelell volna ezt arcot sze
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(Nyári önmargaréta, illetőleg sokgombos kabát bizonyos érzelmek kiszámítására)
Ez a táblázatos lelkijáték kizárólag férfiak számára készült. Nem tartalmaz semmiféle meg­

döbbentő felismerést, egyszerű felsorolása a szerelem esetén fellépő tüneteknek. Alkalmazásának célja : 
rövid, tárgyilagos önvizsgálattal megállapítani, hogy milyen mértékben vagyunk szerelmesek az illető
hölgybe.

Lélekápoló munkatársunk szándékos tapintattal különféle kategóriákba csoportosította 
kérdéseit. Tessék a kérdéseket figyelmesen elolvasni. Természetesen közben egy bizonyos meghatá­
rozott hölgyre kell gondolni, az általános vagy elszórt érzelmek kiszámítására ez a táblázat nem
alkalmas.

A kérdésekhez Irt feleletek közül keressük ki azokat, amelyek egyeznek a való helyzettel 
és jegyezzük fel a feleletek mellett található számot. Ez fontos, mert a szám a feleletek pont-értékét 
jelzi. Egy csoportban több feleletre is jegyezhetünk pontot.

IDŐ
Hány órát tud szakítani idejéből az illető 

hölgy számára?

Legalább
Heti 6 órát ..............................................................  I
Napi l ...................................................................... 2

Vagy még ennél is többet.................................... 6
Sosem unatkozik vele.............................................. 3
Szívesen unatkozik is vele......................................  4
Csak szeretne unatkozni vele, de eddig még nem 

sikerült.....................................................................  5

PÉNZ
Jövedelmének legalább 15%-át 

meire?
költi érzel-

Körülbelül ennyit .................................................... 2
Többet ...........   3

Bosszantja ez?
Kicsit ............................................................................ I
Nem .............................................................................. 2
Sőt................................................................................... 3
Avagy megelégedéssel konstatálja, hogy keve­

sebbet költekezik, amióta ismerik egymást ? 3
Szívesen költené többet is ?...................................  3

Ha ajándékot vesz neki, meddig töri a fejét
rajta?

5 percig ........................................................................ 2
10 percig .....................................................................  I
Félórát .......................................................................... 2
örákig .......................................................................... 3
Napokig ........................................................................ 4
Hetekig .........   2
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LEVELEZÉS
Megtörténik, hogy:

3 oldalnál hosszabb leveleket is ír neki ? .... 3
Ha levelet kap tőle, még aznap válaszol ? .... 2
Táviratozik is neki ..................................................  3
A neki írt leveleit néha nem küldi el, elteszi

vagy összetépi................................................... 4
Olyan leveleket is ír neki, amelyekről már 

eleve tudja, hogy nem fogja elküldeni .... 5

A tőle kapott leveleket
Eldobja ............................................................................. 0
Szekrénybe, fiókba teszi ........................................ I
3 napnál hosszabb ideig a zsebében őrzi .... 3

SZÖVEG
A vele való beszélgetést és főkép az ő cseve­

gését milyennek találja?
Kellemesnek ................................................................ I
Csacskának.............................................................. 2
Mulatságosnak.......................................................  2
Unalmasnak............................................................ 0
Mellőzhetőnek ...........................................................  0
Érdekesnek ..................................................................  2
Eredetinek..............................................................  5
Izgalmasnak .................................................................. 6

TELEFON
Szokott vele telefónon 10 percnél hosszabb 

ideig is beszélgetni?
Néha............................................................................... 2
Gyakran ........................................................................  3
Állandóan......................................................................  4
Ha nem hívja fel önt a megbeszélt időben
Ideges ön ?....................................................................  3
Szomorú........................................................................... 4
Levert ............................................................................. 5
Előfordul, hogy ön ,,csak azért is“ nem tele­

fonál ?..............................................................................3

it



Hányszor szoktak összeveszni? 

Legalább:

Szeretne vele:

Elutazni 
Jó messzire 
Ismeretlen vagy idegen nagyvárosba 
Hegyre vagy víz mellé 
Valamilyen magános szigetre

................ 3
Naponta................................................. 4
Hetenként egyszer ............................................... 2
Két hetenként egyszer ............................. 3
Havonta egyszer .......................................................... 2
Ritkán................................................................................. I

Szokott-e neki olyasmit mondani:
amit senki másnak nem mondana ..... ■ • ■ ■ ■ 
Amiről érzi vagy állítja, hogy még soha nőnek ^ 

nem mondta......... ................................................

hasonlatok

HAZUGSÁGOK
Ugy-e, elvárja, hogy őszinte legyen ............. z
De eltűri a hazugságait is ...................................
Viszont képtelen neki hazudni...........
Miközben hazudozik, önnek, észreveszi es tilta­

kozik ............................................. ............................
Vagy utólag, jóval később eszmél reá

Mihez szokta hasonlítani:

Növényféléhez ...................... .......................... |
Valamilyen kiváltságos szernélyhez.................  3
Valamilyen nagyszerű állatféléhez ......... .... 2
Ételhez .............................................................. 2
Édességhez............................................................'....  . 3
Textilneműhöz   4
Valamilyen elvont dologhoz ........................ ..............

CSALÁD
Kedveli a hölgy családját?

........................ I
Nem .................... ..................................... ...............  I
Untatja, ha róla .beszél .. •........... • • ... 2
Fokozottan érdeklik a kedves család b»l« - 
Úgy találja, hogy a hölgy élesen elüt a család ^

jától  ..................................................... ..............—

HOLDFÉNY
Képes volna a hölggyel:

./, órinsl hoisiibb ideig . gyelogolm.............  )

SÄ ÄS"i-*ik°-,Vl1'■ 4

dókat) szövögetni és ha|lamos 1= ........... 3

Szokott ön

vanília
hölgy társaságában:

Suttogni .........
Meghatódni . . 
Gügyögni 
Selypíteni ... 
Toporzékolni

2
3
3
4 
4

SZÍVESEN |ÁR VELE:

Rossz, de hangulatos cukrászdába .....................  ^

0gpyuasSz“nu,dőlésen -dvü. más szórakozás 3 
Többet jár taxin, amióta isménk egymást . 3
Uj nyakkendőket is vásárolt.........................1.......... .

szív
Ismeretségük óta gyakrabban hivatkozik erre^

a szervre ........................... /: ' " ... 3
Dobogása időnként gyorsul . .••••••■"', 5
És fojtó vagy markolászó érzés fogja =1 ? • • ■ 

Megreped ?
6

retekre 
Elvenné feleségül is

Összetörik ? . .
Ujjong ? .........
Muzsikál ■ • • • • 
Meghasad ? • • •

„ó. Még (vagy már) nem veszélyes.

100-nál többponteredmény esetén ön menthetetlen I

feljegyzett számokat. Minél magasabb a végeredmény, annál szerel 
Most pedig adja össze a feljegy

mesebb ön.
Ha a pontok összege :

.„«„„.bb Xbb.l. 6 w udMi „.„„„,6, ...

10 *« S0 kölBtt váltakozik, „ A belehabarodí. veiidlye n,ir
akkor ez már (vagy még) nagyfokú 
még) fennáll.

60 és 100 között *mir komoly szerelem van jelen.
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IRTA: LŐRINCZY GYÖRGY

Közeledlek a városhoz, minélfogva a bakon 
Mihály, a parádés kocsis, egyszerre kihúzta 
magát. Rövidre fogta a gyeplőt és fehérpitykés, 
zsinóros sötétkék dolmánya kifesziilt nyalka 
derekán. Pántlikás kalapját kissé félrebillen- 
lette. Hátul a hintában hárman ültek. A nagy 
ülésen Louise tant és Zsuzsika, a kicsin a 
csitri, vagyis Böske. Berencsy Zsuzsika 
már nagy lánynak tartja magát a tizennyolc, 
esztendő jogcímén, de Böske még csak a máso­
dik polgéirit végzi, azt is csak otthon, a Louise 
tant segítségével. Ők is rendbeszedték magukat. 
Leporolják a köpenyüket s a blúzon és a kala­
pon is találnak igazítani valót. Aztán mere­
vebben ülnek, úgy, hogy csak az uriasság 
látszik, a falusiasság nem. Louise lánt, 
amikor még csak Lujzika volt, egyszer meg­
látta Sabran hercegnét, amint kocsikéizik. 
És azóta Louise távinak az a rögeszméje, hogy 
neki is így kell ülnie a hintában, mint Sabran 
hercegnének, a spanyol etikett udvari tör­
vényei szerint.

Most némi kis fondorlat kelleti hozzá, 
hogy bekocsikázzanak a városba, ahol ezút­
tal az igazat megvallva, semmi valóságos 
dolguk se volt. l)e az a Louise lánt olyan 
jó bolond. Mindenbe bele lehel ugrasztani, 
amint ezt Zsuzsika alaposan kitanulmányozta. 
Ennyi az egész. Ahelyett, hogy a kánikulai 
uiudmas délutánt a zöld zsalugáler mögött 
ásítsák végig, mindenesetre, kellemesebb, ha a 
városba kocsikáznak. Olt ugyanis cukrászda 
van. fagylalt és jegeskávé. És . . . esetleg 
Miklós is ott van.

A topográfiai helyzet ugyanis az, hogy a 
káptalan pusztája ott van a Csöndes-puszta 
tőszomszédságában és ne tévesszen az meg 
bennünket, hogy azt Szent pusztának hívják, 
meri ez még onnan ered. amikor a káptalan 
derék kanonokjait szentnek tartották. Fájdalom, 
a Szent-puszta tiszttartója, név szerint Halász 
Bálint, nem lápléd kunonoki ambíciókat és a 
jia Haitis: Miklós még kevésbé. A jia 
ugyanis már kőzigazgalási gyakornok, pétiig 
még estik tavaly vétjzett. Egyszóval, Hidász 
Miklós véletlenül már olt sétált a Fő arcán, 
mikor a Hercncsyék jotjala bcrobogolt. Es az 
elmondottaknál fogva az is természetes, hogy 
egyszeribe otl termeli a fogainál.

Kézit est,kötöm Louise tűnt. Kézit csókolom.
Art már Mihály is tudja, hogy ilyenkor : 

hűha hó .' Ilyenkor meg kell állni. Louise lánt 
jóságosán mosolyog.

.1 ónapot. Síi kiás. Milyen kedves, hogy ép 
véletlenül itt . . ,

Uh kedves Louise IánI ! Úgy örülök !
Zsuzsika kipirul és egy szót se szól. Úgy érzi, 

mintha u: arcocskájára lenne írva, hogy onnan 
Louise iónt akár le is olvashatja, hogy mindezt 
előre tudta, Összehajtogatja a kocsitakarót.

A Kapja ki a kezéből Miklós. — Majd 
én Zsuzsi ka. Majd én.

Es engem persze meg se Iái.. . appre- 
hendál llöskr. a csitri.

— Maga is? Kis Böske! —- fordul hozzá Mik­
lós. — AI ilyen kedves, hogy maga is bejött!

Ezt azonban csak Böske kisasszony veszi 
komolyan, mert ahogy Zsuzsika és Miklós 
Bsszepillanlanak, az annyit tesz, hogy a csitri 
bátran otthon is maradhatott volna. Mert az 
ilyen második polyárisla lány született ellenség. 
Mindent látni és hallani akar. Pedig az csak 
világos, hogy a csitri lányoknak nem való 
mindent hallani és látni !

■—• No Miklós, — szólt vidáman Louise 
lánt — a gyerekeket mayára bízom.

—■ Kérem, kedves Louise lánt I Paran­
csoljon . . .

— Nekem a takarékban van egy kis dolgom. 
Meg az ügyvéddel is.

Zárójelben legyen mondva : Louise tárá­
nak csuk a hölgy fodrásznál van egy kis dolga. 
De kinek mi köze ahhoz?

— Tyhü ! — Csudálkozik Miklós és az 
óráját nézi. — Takarék . . . Ügyvéd .. . 
Louise tárd valóságos diplomáciai ügyvivő. 
Vagy pláne tán börziáner I . . .

Nevettek.
- Az ilyen öreg kisasszonynak bizony 

mindent meg kell tanulni, Miklós. No szer­
vusztok, gyerekek ! Aztán jól viseljétek maga­
tokul. Mihály addig jártalja a lovakat. Egy ára 
múlva találkozunk a cukrászdában. Jó?

Oh minden jó, minden kitűnő, amit 
Louise tárd parancsol.

— Kézit csókolom !
Miklós odasúgja Zsuzsikának.
— Nagyszerű, pompásan kezdődik.
De. már a csitri közéjük kotyog, kíváncsian.

Mi? Micsoda, mi nagyszerű?
Zsuzsika bosszúsan legyint.

Mi? Hát a cukrászda nem nagyszerű? 
A; indiáner? Mi?

Louise, tárd már befordult a sarkon. Mihály 
megindult, végig az uceán, a lovait legyezgetve. 
Zsuzsika a kövezetre nézett, majd föl az égre. 
az eső.

— Miklós, szólt megijedve. — Esik. Esik.
— Az ám, siessünk!
Az eső csöndesen szitálgaloll. A: ég beborult. 

És a gyerekek két perc múlva már benn üllek 
ti cukrórszdában. Nagyszerű hely, amint Böske 
kisasszony tüstént megállapította. A boltban 
lelszolijáló cukrászlány, fehér köténnyel, fehér 
bóbilás főkötőben. A bolt mellett külön terem, 
odakin csak kopog a kövezel, az eső esik.

Miklós a csitrire int a szemével.
Valahogy le. kellene rázni a nyakunkról.

És Zsuzsika bólint.
Értein. Bízza rám.

És a cukrászlányhoz fordult, hízelkedve.
Mérj abból a: indiánerbiit, kedves kis­

asszony. Böske nagyon szereti az indiánért.
Böske azonban méltatlankodik.
— Talán te. nem?
— Én is persze hogy én is szerelem. És 

Miklós is. Ugye Miklós?

3*



{mil mi

Miklósnak csak ágii <*0 a szeme . . . Szenve­
délyesen felel.

' Oh ón Imóllom !
Csűri gyanakodik. Szeretem . . . imádom . . .

Vnl ion csakugyan az indiánernek szol-e 
minded A - eső csak esik csöndesen, /is a: 
i liánerek gyorsan fogynak Újabb kísérlet.

Böske. Édes kis Hősként ! Gyönyörű 
levé&a fúrókat láttam a kirakatban.

J Hol Zsuzsik#? ...
Sokát a másik oldalon. A Töreki boltiában.

A uanírkereskedésben?
Persze ! A'em ugranái ál érte. Böske.

A<lMskének tele oan a szája indiánerrel. Csak 
a borzas fejecskéjét rázza.

Sem, nem. , .
Miklós gyilkos pillantással mén végig.

Miért? bosszankodik Zsuzsika.
Hiszen líz lépés az egész. Édes kisJiöskem ... 

Kérlelne néz rá. De Csitri makacsul tartja

m“'1- Jobban szerelek veletek lenni.
Velünk:1 Hiszen velünk akármikor lehetsz. 
De olyan érdekes, amit beszéltek.

Miklós szórakozottan, keserűen nevet.
Mink?

Zsuzsika már majdnem dühbe Jön.
Mi? Mi érdekes? Micsoda! A 

beszélünk. llát mit beszélünk mi?
. Hisz éppen, az. hogy az ember nem is

érti. És mégis ...
Xuhál !
Böske. szólt Zsuzsika — nem

hoznál még egy pár kennest?
Arra már hajlandóbb (.sitri kisasszony. 

Hányat? Keltől?
Akar hatol, hu akarod.

Böske akarja. Fölpattan es a ú“""1 
szelesen róni ál a boltba. Abban a P‘uanatbcm 
mikor az ajtóban eltűnik, Miklós megkapja 
Zsuzsika kezét. Az ajkához szorítja, melegei, 
forrón, kitörő lánggal.

Drága, édes, aranyos Zsuzsika .
Zsuzsika rettegve néz az ajtóra.

Miklós De - Miklós!
Miklós már se lát, se hall. Csak csókolja a 

kis puha, fehér kezet. És nem bánja, ha most az 
egész cukrászda mindenestül >'tWs-er[ n,jLn 
szakad is. A csókok csak cuppanhak, halkan, 
diszkréten, de annál lángolóbban. ! " ' ' 
ártatlan, édes kézcsókok. A Zsuzsika kis keze 
csak olyan fehér marad utána mint a lelke, de 
n kis méla szemében és a hamvas a nőnki 
gyullad a tüze azoknak a csókokul A, r „ 
jövendő édes csókok stíi'tirg 
F.gy perc . . . Előleg a hossza boldogságra, ue 
öj ügy érzik, mintha abba a percbe az üdvösség 
örök élete szorult volna. És az eső odakunn

esik... esik... frissen zsákmányolt
Mikor a estin ho..a a frisse, , .

süteményeket, már akkor tan ptiziik
„Uekaz asztalnál. Min ha —

Hölgyeknek kellemes

AZ ÚJ. 
PÚDERSZIN

5

E párizsi színanyagokat érdekes colo- 
rlmetrlás úton állították össze. ú| ké­
szülékekkel. Cél: minden archoz a 

legmegfelelőbb púder!
Ezekkel az eredeti párizsi új színanyagok­

kal készül Magyarországon is a' lokálon pú­
der. Szél és eső idején is hosszú ideig ta­
pad. Megszünteti az orr lénylését. Francia 
szabadalmazott eljárással készül itt is. Meg 
ma próbálja ki a Tokaion púdert es ügyelje 
,nes vájjon az Ön által tízféle színből vá­
lasztható Tokaion Púder mennyire fokozza
szépségét. ______ —

Miklósra mosolyog boldogan. A kis
összekulcsolja, mintha imádkoznék. agy 
csókok nyomát keresne rajtuk.

... Mi is ér többet egy lopott pillanatnál.

ké% ^MitM™visszamosolyog, «nyúlóan ep, 
dón, szerelmesen. Egg pillanat 
másik pillanat. Olyan. .. . Fűrkészi>e.

illek az asztalnál. Mintha Böske. a csitri, f"f'™;^ mf/#en
se volna egymáshoz, csak az, hogy * . Áron törte a borzas / / ,> 9J . f
öégére járjanak. Miklós näniMkmmem beszélnek, h»azember nem ,
furdalásl érez. Zsuzsika hamarabb oss.es. I ßs eső csak esik . . .

............    ......  0,1 enn is. . san rendesen és a. a none
nem jön.
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juruuiusi ne.. ............ ■
magát. Még jiajkosan kacag is. i>eském !
- Kedves drága <

Mind neked adom ! Mind ■ Mm .1
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lisimtvári Koszi kn Tivailar 
önarckép«', a zseniális, át­
lőni művész epylk lepszelih 

alkotása

1 i kiállítást von - 
«lez.ctl hires Szép- 
művészeti Múzeu­
munk és ezen a ki­
állításon azokat a 
műkincseket, remek­
műveket mutatták 
be a közönségnek, 
amelyek az elmúlt 
két esztendő alatt 
kerültek a vallás- és 
közoktatásügyi mi­
nisztérium birtoká­
ba. A megnehezült 
időkben az állam 
legfőbb mecénása 
művészeinknek, akik 
tudván, hogy köz­
gyűjteményeinkbe 

való bejutás csak­
nem egyet jelent a 
beérkezéssel, az
ideiglenes ..halha­
tatlansággal". csak 
a legszebb, legjob­
ban sikerült müvei­
ket küldik a kiállí­
tásokra. A miniszté-

Monumentalls alkotás lesz 
Itcmsey Jenő „Szent 1st 
váll" felfest ménv!érvéből

rium vásárlásai a művészi 
életet fellendítik, a művé­
szeket kitüntetik és a kö­
zönséget nevelik, tájékoz-

Kllfinö portré Hermann K. 
topost , .Te nn Isz j á I é k os” - a

llaillez Ibivel lenpyel művész : ..Ziihlsé- 
jies kert"

rínom kis alkotás .hdiltápyi 
helper Miklós „Házhontás" 

paszlellje.
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Izsó Miklós: Zrínyi, ii költő

Béla, Molnár C. Pál. Bardócz 
Árpád. Komjáti (ívnia. Végte­
lenségig sorolhatnánk a sze­
replő ismertebb nevű művészek 
névsorát, de helyszűke miatt 
csak ízelítőt adhatunk erről a 
nagysikerű kiállításról, mely­
nek anyaga finoman összeállí­
tott keresztmetszetet adja a 
magyar művészetnek. kyi

3$

látják. Az. új szerzemények között találkozhatunk a klasz- 
szikns magyar művészet nagyjainak alkotásaival és a 
írni élő nagynevű mesterek, a fiatal generáció tag­
éinak válogatottal! nemes termésével is. Jólesik vé­
gigjárni ezeket a termeket, mert a színek kavargása, 
ii nemes formák szépsége bizonyságot jelent arra, 
hogv mennyi értéke van
a magyarságnak. A vá­
sárlások között megta­
láljuk a neves külföldi 
művészek alkotásait is. 
A bemutatott müvek 
már kiállták az érték- 
jelző kritika tüzpróbá- 
ját s ezért csupán egy 
csokrot gyűjtünk össze 
a kiállításon szereplő 
művészek neveiből. line: 
Madarász Viktor, Broeky 
Károly, Lotz Károly, 
Izsó Miklós, Székely 
Bertalan. Szinyei-Merse 
Bál, Ferenczy Károly, 
t'.soiitváry-Kosztka Ti­
vadar, Márton Ferenc, 
Vidovszky Béla, Koszt a 
lázsef. Pállva Feleszi in, 
Haláp) János. Kontuly

\ khiihlas egyik le||sikeriillelili 
műve (llimann lléla brnnzpor- 
Iréja a Koméit óságé Kormányzó 

I >ról

Csupa erő nz erdélyi Szervaliiisz 
Jenő ..Székely nő" szobra

iállcs Ernő: Matyó női 
fel

l'arkns János: l’ésülködö 
lány (Bojár képeit
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isszúlábn, 
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I Ieltűnés.
, ggomar-
hát ukon,

theletleniil

és fiatal 
lehetett X.'1 
a mi/i és " 
r . . . me,.

>oíí. AVffi/ ‘ 
u plázson 
ettem voln •
1 volna egtl 
nem is lat

e mert nem 
•imayunkat, 
kosságnink- 
(I mondám­
éi nem lehet

naggmamái'
I tií 'l a riei/tl 
t/os, a széles 
Ins. Előszűr 
, mert a 
ínő

BUDAPEST D IVAT VÁR O S
ezt most már csalhatatlanul bizonyítják a külföldi sikerek. Az egyik nagy 

berlini divatfotó-ügynökség két héttel ezelőtt elküldte legügyesebb emberét Buda­

örsire hogv fényképezze le a legszebb pesti modelleket. A szalonok természetesen 
boldogan álltak‘rendelkezésre, hiszen nem csupán fényképről, hanem nagyobh-

sú rendelésről is volt szó. A főt »riporter ugyanis nem egyedül érkezett : vele 
'A,, Schuster Mária, az egyik nagy berlini divatház bevásárlónál is. A képek mar 
Ul is vannak Pesten, összeírtuk, mit vásárolt a csinos, fiatal német divatszakértő.

Mindössze pár darabról van szó. Az egyik szalonban csupa őszi modell nyerte 
meg tetszését. Ezek még egészen frissek, éppen, hogy csak elkészültek, eladásra 

még nem is kerültek,
Schuster kisasszony volt az első. aki megvehette a váciiiecai nagy szahm 

barna-sárga átmeneti kabátját, amelyet valódi lakkozott _du,héj-gombok dísz tenek 
,i$ azt az őszi kosztümöt, amelynek egész meglepet ésszerűen nem rovidebb, hanoi 

sokkal hosszabb a kabátja, 
mint a tavasziaké volt.
Húsz centi látszik ki a ' . -syA ;% 
szoknyából, a kabát alja 
szintén meglepetés ha­
rangszabásé. A világhá­
borúutáni divatra emlé­
keztet ez a vonal, amely 
azonban bennünket még a 
iáború kellős közepén ta- 
ált. Vásárolt a csinos német 
kisasszony még egy estélyi 
ruhát is. ezt azonban hét­
pecsétes titokként vitte el.
Nekünk is csak elegáns 
hotelszobájában mutatta 

meg egy pillanatra : térdig- 
érö estélyi ruha, egészen 
zűk fekete taítszoknvával. 

fekete muszlin-uszályocs- 
kák borulnak rá, de ezek is 
csak kél centivel hosszab­
bak. A felsőrész egészen új 
anyag: lakkozott selyem, 
amely sokkal keményebb, 
mint a krepszatén és fé­
nyesebb is. Váll, vagy váll­
pánt nincs, ellenben van 
szabályos flitter-melltartó, 
amely hátul kapcsolódik, 
ez tartja a ruhát. így tehát 
a hátsó kivágás csökken, az 
első pedig maximálisra nö­
vekszik. Talán ez lesz a tél 
estélyi ruhája ?

Berlinből érkezett ennek a 
pesti modellnek.a fényképe.
Vászon koszi tini, kétsoros 
kabáttal, a esipővonaltol 
majdnem derékig érő, nagy 
zsebekkel. Mint látjuk, dél­
előtti sétára a Halaszlms- 
iván szerfelett elegáns

21 
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Siessen pótolni mulasztását. Nincs felszerelés ? Tessék gyorsan csináltatni. 

Fillérekből 1 Felsoroljuk, milyen kevés ruhával lellet „megúszni” a nyarat, l'ürdő- 
ruha mindenesetre kell, tizenkét pengőért bármelyik áruházban kaphatunk csinos, 
mintás kartonból valót. Short nines'? Hzt célszerűbb varratni, mert Így olcsóbb. 
Tengerészkék. vagy fehér vászonból rövid nadrágot készíttetünk, hozzá piros, vagy 
más elütő színből melltartóformájú felsőrészt. Az egész nem kerül többe, mint 
tizenöt pengő. Hajunkat kartonkendővel kössük le — az egyölvenes is megfelelő. 
Strandtáskái már hat pengőért kapunk, fürdőcipőt pedig háromért. Ezzel meg is 
volnánk. Aki még ezekután is azzal mentegetőzne, hogy mennyi minden kell még 
ezenkívül, annak is felelünk, még pedig ezt : kettőhúsz a legolcsóbb karton métere. 
Vegyen belőle alakja szerint ráncos szoknyára valót és viselje hozzá a tavaszi 
kosztüm fehér selyemblúzát, mely kihajtós szabású. Ezzel megoldotta a strandolás 
kérdését attól a perctől kezdve, ahogy lakásából kilép egészen a vízpartig, az
úszásig, napozásig. Ha ezek szerint ötven pengőt teszünk félre strandfelszerelésre, 
mindent beszerezhetünk, sőt még marad az összegből néhány belépőjegyrevaló is.

I. Kurt «szoknyás napozó, szolidabb szabással. 2. Virágos karton-empriméböl készül 
a ráncos szoknya, hozzá fehér blúz és divatos háziszőttes nyári táska. 3. Lent hosszá­

ban. fent keresztben csíkos ruhácska csinosak vagyunk, ha ebben járunk strandra,

{. jvhér és színes vászonból elegáns a strandkabát. 5. Csíkok szaludnak végig ennek 

a shortnuk az oldalán s ugyanilyen színű az. öv Is. Kékesíkos, könnyű kartonblúz i 
való hozzá. ti. balerina szoknyás hófehér napozó. Fölsője csíkokban ráncolt, hátul (at 

zipzárral csukódik. (Bolya Lenke rajza) Ára 
xbö
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IIJJÉ, A STRANDON NAGYSZERŰ
Keservesen megszenvedtünk ezért a 

kis napsugárért, de aztán most igyek­
szünk alaposan kihasználni a strand- 
szezont. A nyár derekát már túlléptük,
,U 'azért még mindig készülnek új strand- 
holmik. Igaz. hogy ezek leginkább „fel- 
frissítések“, vagy az augusztusi nyara, 
liánra készüli új dolgok. Nem tudni, nem 
.filly Feindt műlovarnő dresszéről má- 
\olia-e. le az egyik igen jó szalon azt a 
loszforeszkáló shortot, amelyet vtlla- 
lUKíjdoMs színésznőnk vett meg. Nyan 
estéken, kerti használatra — mint mond- 
i„ Hunét sokkal praktikusabb az a sok 
szemkápráztatóén csikós vadrag, blúz
kabát és miegymás, amelyet egyazon 
„miauból készítenek az egyik szalonban 
„ nyaraló Shnor Erzsinek. Simor még a 
Unta tanon van. de a hónap regen Olasz­
országba utazik a terebeveti olasz-mai- 
gyar Mm főszerepének eljátszására A 
főszerep mellett egy kis privát ele is 
\r<z ere az alkalomra készülnék ilyen
rohamtempóban a strandfelszerelések.
l’gyanesak foglalkoztatja szabónőjét 

Hulvéghy Vali is, aki a másik főszerep­
lője lesz a magyar-olasz filmnek, s 
nyári toalettek egész légióját esinal- 
tatla. Vagy hat kartonszoknyacskut, szí­
neset. ri rutát, mosolyog az ember ha rá­
néz. Hozzá persze szép {eher Jutta 
selyem blúz. ez illik a valódi hamvas 
szőkeséghez, amellyel. Hidvéghy dicse­
kedhet. ..

Kj szürke flanellnadrág készül Kara,ly 
Katalinnak a harmadik szalonban I - 

}rabbá pompás lovaglóruha. ^ndkitlo 
Had vány tiszteletére, ahota a mm eszi 

' nemsokára legközelebbi filmjének külső 
fairéi eleire utazik. A nagyszámú , ac t- 
eányi sportlehetőséget természetesen k 
használja Karády. A sportszenvedély a 
Pirul szalonban kapta f 

á. fülünk hallatára rendebt mmg ŰJ 
tw-! próba alatt egy angol golfnaelrag

111 Strandszoknyácskák, napozók is nagy
számban készülnek még. A short non. 
vállfája, a húszcentis bokorugro szo- 
nya, kis övvel, közkedvelt és érdekes, 
hogy újabban gyakorink azok a fi i 
rutáik, napozók is, amelyek kétrészesek 
ugyan, de a felsőrész érintkezik az alsó­
val. tehát jobban befödi a festet.

Eredeti vonalú Mrdíikiihál, kí-k-tehen- 
niiVHflhöl. A szAles «vrész zsebszerm n 

ÜK VÍSS7.J1

Kút uombbal kapcsolódik az alsú-ts 
rísz ezen a tess (ürdorutdm

telsii-
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I.ovakat soroztunk azon a nyáron, lia.j- 
nallót szürkületit?, s a laktanya tele volt 
nvihogással, dohhanó léptekkel és szalonnazó 
falusiakkal. Az egyik istálló előtt tilt a 
.zsűri”, amely előtt elvonult a lóhadsereg, 

büszke vagy kevésbé büszke gazdákkal. 
Az asztal előtt személyesen a százados úr. 
Az ő szava döntött a lovak fölött, szigorúan, 
de igazságosan, s a ,,lószakértő” gyalogos 
akit az a megtiszteltetés ért. hogy javasol­
hatta egv-cgy ló liesorozásál vagy vissza­
utasítását, maga se tudta, hogy nyilat­
kozzék már, amikor a százados úr egy-egv 
intézkedésével merőben ellenkezően döntött 
néha, elutasítva a lószakértő által meg­
dicsért paripát vagy elfogadva az általa

Szépség,
egészség

sugárzik
n napból. Éljünk vele 
okosan. Slra ml olás­
nál. napozásnál hasz­
náljunk Citrom „C“ 
vitamindus napolajat. 
Egyenletesen* jól bar- 
nil, nem hámlaszt, 
táplálja és védi a bort. 
V természetes szépség 
forrása: Citrom 

lörv. védve «>7.‘.«.>1. sz. vitamindús kozmeti­
kai készítmények. Egyszeri kísérlet meggyőzi 
Önt e készítmények megbízható jóságáról. 
Citrom kenőcs szeplő ellen 
Citrom fényvédő créiue 
Citrom fényvédő púder 
Citrom zsíros kenőcs éjjelre 
Citrom nedvdús creme, nappalra, púder alá 
Citrom olaj, arc tisztításra •
Citrom ránvtalanító olaj
Citrom a re víz, fényes, niitesszeres, zsíros ^trebőr 

és pattanás ellen 
Citrom púder, minden színben 
Citrom en nie rouge, színezése rózsaszirommal 
Citrom kölni

Egyéni arc- és . fény kezelések. J lajszálirtás. 
Villany kezelés. T e s t a r á n y i V á s. Megtanítjuk 
hölgyeinket készítményeink otthoni helyes alkal­
mazásúra.

SCHADEK ANTALNÉ
kozmetikai intézete

Budapest, IV, Vád ueca 9. I. 9. Corso mozi ház.
Vidéki szétküldés az összeg beküldése mellett, 

portóköltség V .79.

Itohlogulj; 
asszony v 

füleinek 
Csuk 

nekem, ál 
Integeti 

van, csak 
Az őrei

aki erőt j 
momh'kai 
hau fel is ír 
ami ott 
adta az 
tolta őke 

Az öve 
drága P 

nies szer
kiszupvrált. négylábút. A magyarázat egy 
szerű volt. A lószakértő, civilben kupéé 
egyszerűen kereskedett a lovakkal, de a , 
százados úr ismerte őket, mint regi hirer "y*- , ■

, l(‘l l Ilii tlovas ember. <(jn
Az asztal mögött önkéntes urak körmöt j ' ■ | 

téli az eredményt s találgatták a százados v]i|jK1 mj 
úr döntését. ‘ na

P’ifcyu úgy déltájban került a százados ()|.szág 
úr elé.

Az előző lovat éppen megfuttatták, hogy ? . k 
mozgásban hogy néz ki, azzal már mehetett 11
is az istálló felé. A zsűri várta a következő
állatot. De már a felénél égett a százados út 11;'1’cigarettája, amit az előbb gyújtott meg ' '* Vi"*';-,
a következő ló csak nem mutatkozott- - jkjz. s/oionga

nedvesre
nem

a kerítés mögül keserveValahonnan .. ------- „ ....... ..s
tatások hangzottak, előbb könyörgőn, aztán . ...j, 
egyre dühösebben s a kapuból megfogyat- ; 
koztak az emberek. A százados úr valami 
nagyon kemény jószágot gyanított a kerítés 
mögül s maga is odalépkedclt a kapuhoz.

A bejárat mellett ott állott Pityu. Tucat­
nyi ember noszogatta, biztatta mozdulásra 
lökködték, nyomkodták előre s a nyakú hó 
lelógó kötelet aszottképű öregasszony elhalta 
esdeklőn:

Pityu . ., Hő . . . te, Pltyukám .. . 
udvarolt neki az öreg.

A százados úr megmosolyogta a jelenetet, 
aztán odalépett Pityuhoz, megveregette a kivárta 
nyakát s az már indult is a barátságos) s egyszt 
kezek után. ' előtt.

Bent az istálló előtt aztán neki állott) N
a vénasszony: , : — P*

Jaj, drága jó kapitány uram, ne vegyék lány u 
el tőlem ezt a vén jószágot . . . Már csak ez A 
maradt meg nekem, aki segíthet. Az. uram de i 
megholt a tavasszal, a gyerek meghúzásod haza a

ul 
Na 

Tán vai 
Ikrek k< 

Az a: 
húzta a 
aztán le 
nézte a 
aztán fi 
a gebét 

Vissz: 
Beálli

(1 ott, a másik katona a lelkem, ippen mint 
a kapitány úr, mi lesz velem, ha Pityu is 
bevonul . . .

A százados úr csak legyintett a szeren­
csétlen jószágra. Az meg szörnyűeket köhö­
gött, hogy majd összeroskadt bele, ahogy 
rázta a betegség. Minden lélegzésnél tar 
tani lehetett tőle, hogy szétesik a bordázata 
A három lábával igyekezett magát tartani

— D 
már ve 
a sztig 

Pityi 
lefekszi 
nap fái 
lőtt, 1 
látni, 
a dőlj.

a földön, a negyediket magasra húzta
kímélve, mert valamikor, ifjú-ló korába] 
valami baleset érhette s az még ma i 
sérülten panaszolja az ifjúkor viharo- 
ficánkolásait.

A százados úr már intett is, hogy az 
öreg parasztasszony viheti a lovát hazafelé

végigtt
t-

otthon 
rádjón 
csen de 
érte, h



ázni egy 
ni kupéi 
il, riv u 
régi híre

< körmöl 
századit

századi

Iák, liogv 
incheteti 

következő 
iázados lii 
tolt meg 
tatkozoti 
erves biz 
>őn, aztán 
ícgiogyat 
úr valami 

a kerítés 
kapuhoz, 

u. Tucat 
ozdulásra I 
nyakúbú| 

ly cibálta

ám . . .

jelenetet, 
ereget le a 
Barátságos.

iki állotli

le vegyek 
ír csak ez 
Az uram! 
egházaso 
pen mint 
Pityu is

a szeren- 
kei. köhii- 
le, ahogy 
isiiéi tar 
lordázata. 
it tartam 
a húzta, 
i korábai 
;g ma i 

viharo:

hogy az 
hazafele

léíiűdA

Boldoguljanak csak együtt. De a ven- 
■ vagv süket volt vagy nem hiti 

qh füleinek, csak jajgatott tovább:
Csak az én Pityum maradjon mar meg 

.„.keim áldott jó kapitány úr . . .
integetlek aztán neki, hogy „rendben 

. .. csak vigve már azt a szerencsctlent .
V» öreg asszony nagyot lélegzett, mint 

, . ;i ,r\int i“rv úiahh, hosszú, keservesSSÄffX SU. ír n lelki W-
r,.lismerte, a veszelvt. megfogta a kötelet, 

mi ott len-elt Pitvu nyakában, kezébe Snymak S a kapu felé irányi.

",lV 'öreg iszkolt kifelé. Mögötte az ó 
ilvá"a Pitvuja” esámpázott s meg n figyel 

mes szemlélő sem tudta volna eldon em. 
hogy melyik a nyomorultabb, szánandobb

átfogta a ló nvakál mintha 
valami halálos veszedelemből szabadultak 
volna mind a ketten, úgy suttogott a fülebe. 

Pityu... Pityukéin...
Országút keresztezte az ut végét. Az 

árok mellett hosszában ott heveitek . 
falusiak, akik már túlestek a sorozáson 
, iddogálva. szalonnázva várták, hogy a 
nap túlcsússzon a delelon. huxosodjik 
...a.unit. s elindulhassanak hazafele.

V öreg odaért eléjük. Még mindig 
szorongatta a Pityuja nyakát s az őrömétől 
nedvesre ázott a szeme. Az emberek csak 
nézték a keserves menetet, aztán eleredt
'' V"'N^'ini az, öreg, nem kellett a csikaja? 
Tán vacsorának szánta, hogy Így »W’ 
Ikrek kendtek, hogy ilyen egyforma vének.'

X y asszony hallgatott. Csak eppen le­
húzta a kezét a ló nyakából. A fordulónál 
aztán lehuppant az árokpartra. O is-nezte, 
nézte a l’itvuját. Nézte vagy egy léloiáig, 
aztán leitérdelt, felállt, mozgásra rángatta 
a gebét s elindultak.

Visszafelé! . . , .
Beállt aztán megint a sor vegere, szépen 

kivárta amíg elfogyatkoztak előle a lovak 
s egyszer csak megint ott állott a százados ur 
előtt. Na öreg. maga már megint itt van? 

— Kihoztam ezt. a derék jószágot, kapi­
tány úr. mert hát remek ló ez kérem... 

Az hát egyezett bele a százados úr, 
de maga csak menjen most már vegkep 

haza a lovával, mert nem erünk rá.
... De drága kapitány ur, ne tegyen

már velem ilyen csúfságot, nézze csak mCg 
a szügyit, bírja ez meg az istrángot . ..

Pitvu éppen azon volt, hogy csendesen 
lefekszik a földre, kipihenendő a vegcro tcti

Síi. "Síi,; ss it, I«
a dolgot, lezuhant a földre s kedvesen

WÄ* J5"rotthonosan mozog a !clklr'n V Ha azHn 
radjon itt. drága jo kapitány ur . . .. aztán 

I csendesen hozzátette: meg fizetnék
érte, ha nem kerül sokba . . •

Sportélet
zavartalan, ha fejfájás, 
rossz, közérzet esetén 
Pyramidon tablettákat 
vesz be.

(BAYER) i
TABLETTAvi.

A százados úr. hol az öregasszonyt nézte, 
hol meg azt a másik szerencsétlent, amelyik 
olt a földön, kényelmesen nyalogatta a 
füvet. Intett az Istállóőröknek:

— Vigvétek be ezt a nyomorultat, kösse­
tek az én lovam mellé, gondotok legyen rá . 
az én költségemre .... Aztán uz öreghez
fordult: , .. . ,,Maga meg menjen haza öreg. Aztán
két hét múlva jöjjön el a Pityujáért. 1 
hizlaljuk, hogy rá sem Ismer majd . . 
Fizetni meg nem kell érte. - .Ks intett, hogy hozhatják a kővetkező
lovat . ____

Nem kézbesítik kétszer a tápot!
Figvelmezt.et.jiik és kérjük a biztosításom 

előfizetőket,, hogy szíveskedjenek otthon 
tartózkodni, amikor a kézbesítő a lapot 
kihordja, mert a kihordó nem köteles 
kétszer kimenni azért, hogy a lapot i 
adhassa. Ha nem vette at eloszoi vagy 
nem intézkedett, hogy a pénz valamely 
hozzátartozója révén a kézbesítő kezeli 
kerüljön, úgv a kézbesítő nem tartozik 
másodszor is kivinni a laP<)l-Jj-bben az 
esel ben természetesen az a
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Kérem, bíró úr, szeretnék 
beszélni azzal a betörővel, aki 
éjszaka a tálcásamban járt, de 
el lógták.

Miért akar vele beszélni?
Azt szerelném megkér­

dezni tőle, hogy tudott olyan 
észrevétlenül éjjel bejutni a 
lakásba, hogy a feleségem 
nem ébredt jel.

jogos m.nAimitonAs

\liir megint pénzt kérsz1.1 
Tegnap kaptál iit pengőt. mit 
csináltál vele?

Vettem egy pénzJáreat 
rajta. f Hic el Rae)

Vines semmi baj
.1: egyik budapesti Hírűdé) 

Mozi pénztáránál a koradél- 
elólti órában egy tíz én körüli 
kisfiú jelentkezeti, fíenguj- 
totta az lilven fillért.

Kérek szépen egy je­
gyet.

.1 pénztáros gyanakodva 
nézett rá.

Nem kellene neked eb­
ben az időben iskolában ten­
ned?

Ne tessék félteni je­
lelte büszkén az ifjú. Ne­
kem nem kell iskolába men­
nem. Megkaptam a himlői.

Meeéiias
Rettenetes bajba jutottam, 

öregem. Sürgősen szükségem 
lenne ölszáz pengőre és senki 
sem akar adni. Pedig már 
aludni sem Indok a gondoktól.

Szegény ember. Hál 
miért nem janiul hozzám ?

Ön adna?
■ Igen . . . nagyszerűen,ki­

próbált orvosszerem van az 
álmatlanság ellen.

Jó szomszédok
Hácsi kérem, apuka 

kérdezieti nem tetszik-e kölcsön­
adni a gramofont.

Mi az, ilyen késő este 
muzsikálni akar ?

- Nem. Aludni.
\ \«,V kl'It Ill's

Un íiiéy egyszer nem 
nyílik ki ez nz ejtőernyő, 
olyan levelet írok a gyárunk, 
hogy nem teszik ki az ablakiul.

(Hamb. Illustrierte)
Koesninjelenet

- Mit keres ez a kis gye­
rek már egy órája ill a kocs­
mában ?

Semmit. Az anyja elvitt 
egy üveg sört és a gyereket 
itthagyta az üvegre, betétnek.

3,

Nővér, ezeket 
keket választéknak 
itt?

a gyere 
hagyták

Be nem kért kéziratokul, rajzokat, fényképfel­
vételeket vissza nem küldünk, me« nem őrzünk. 
azokért semmiféle , felelősséget nem vállalunk. 
Kérdésekre vsak e rovatban válaszolunk, levélben 
iné« válaszbélye« beküldése esetén sem adunk vá­
laszt. (Nnk e«y kérdésre válaszolhatunk.

M. Ferenc. Olvassa el üzeneteink élén álló so­
rokat. István I\ írhal bármelyik nagyobb bu­
dapesti könyvkereskedésbe a könyvért. írhat a 
Hunniába. Megkapják. Mimóza. Csak a gyár
adhat részletesebb felvilágosítást. Srliwábné. 
Teljesen lehetetlen a dolgot ilyen késön megtudni.

Szabó Olga. Hunnia filmgyár. Budapest. Gyar­
mat ueea. Hegedű és harang. Nem érdemes ez­
zel önnek foglalkozni. N. P., Békéscsaba. 1.
1’. nek nincs gyermeke, nem válik. N. T. nős, 
gyermek nines. Dedi. Hozassa meg lapunk 
i-zévi it-os számát. Minden rímet megtalál benne. 
I. l’.-nek nem volt színésznő a felesége. Ifj.

Tées Ferenc. Tegyen jelentési erről a helybeli 
postahivatalban. A posta elintézi az ügyet. G. 
József. V sors. Nem megfelelő. Emdé-csé. Nem 
alkalmas. özv. Bragotann. írjon a technoló­
giára, Budapest. Vili, József körút S. Város- 
löd. Egyelőre nincs nyoma benne az értéknek. 
Elnémult harangok. Nagy Istvánról írtunk ripor­
tot. Sajnos, helyszűke miatt, csak egy kérdésre 
válaszolhatunk. S. E.-nek van férje. Csöppi: 
Bajza ueea 8. Kereszttel és lanttal. A rokon­
ság nem valószínű, mert az illető költő magya­
rosította nevét, írhat Királyhclmccre.

Vidéken keresek nagy bérházat,
kizárólag el hő rangú építkezés. Köz­
vetít ént, tizetek. Ajánlatokat a ki- 
adóhivatal továbbít „Bukaresti me­
nekült.“ jelige alatt.

\ Tolnai Irodalmi Vállalat 1894-ben alapult
Felelős szerkesztő : Hihil Lajos. Szerkesztő : Dáloky János. Felelős kiadd: Falzs Gáza 

Szerkesztősön As kliulőlitvalnl : It oda pest, VII. Dohány ueea Itt



KERESZTREJTVÉNY
Vlittlnlrx: 1. Rákosi Viktor re,ténye 

(színdarabbá dolgozták lel). 12. Egye­
zés ismert id. szó. 13. Vár németül.
14 Azonos belük 15. Tanulmány, ism. 
j,| szó. 17. Ibiiéit kény. 2(1. Neves 
hírlap ás színműíró (betúfeleslcg) 
a. Isten veled. ism. id. szó. 23 Ci- 
pészszerszám. 24. A nappal befejezője. 
25. A végzet istennője. 2*. B. I" K. 
ál. IÍS latinul. 32. l.aila eleje. 33. 
Ispán Péter. 31. Halottnak a helyét 
készíti elé. 3ti. Vízszintes 1 nfii sze­
replője. 38. L. Z. G. 3». ... «ara. hi­
re, vízesés. 41. Nyers krezol. 43. Két­
tűs mássalhangzó. 14. Ezt párja. 45. 
Az elem kis része. 16. Ezen a helyen 
állt. 17. Szintén

Függőleges: 1. Egyenlő értékű, la 
limit (Ion.) 2. Olasz fürdőhely Abbá­
zia mellett. 3. . ■ na, Zotaregény. 4.
Nem halt meg 5. Heeézett férll-név 
ti. Uiea betűi keverve. 7. L. I V. K. 
I férfiszereplője. 9. Az. első kalifa, 
meggv is van. II. Arany Rozália. 16. 
18. Fontos olajnövény. 19. Nagy End 
21. . ibiosz. görög matematikus

// /9 IJő

"íá

ff

Vízszintes 
10. Ilyen 

Betűi vet 
ro Nándor. 

Heron tu­

tor
i?

m)o

Ur

„Hója. -2«. Juttat. 27. Szét nem roncsolt szövet- 
rész 29 Ifjú 31. Római felsőruha. 35. l'-gv hely 
l,e„ lévó. 37. Nói név (vlz.sz.) 4(1. Ezt adja a só 
az ételnek. 42. Nem itt. 44. Személyes névmás

BETŰREJTVÉNYEK

a 29. szitui belűrejtvényelnek 
megfejtése

onhnv, 5. I.eányvári boszorkám h. Nnr

számban közölt keresztrejtvény 
helyes megfejtéseA múlt

S^N^r'^.-V^meg.motta -...«^a h;

jutalma egyedül az k » rejtve
^h^muÄi ^mára egyforma,, nvuuaoak



HÄVONKINT JELENIK MEG
a Magyar Klasszikusok sorozatának egy-egy kötete

24 FILLÉRES ARBAN
Máté), Mxdárh: Az ember tragédiája (Hankls. 
János előszavával s magyarázataival). Brrxseayi 
liólleroénvei (Hankhw János bevezetőjével). Katona 
József: Bánk bán (Kexoesa Sándor előszavával), 
tivedseyi: Rontó Pál IKovéts Máié előszavával) 
Balassa Báliul vállalóit káli.-meny« (Dénes 
Tile»- bevezetőjével.) Kármán: Fanni hagyomá­
nyai (Marék Antal előszavával!

Kapható minden ojságarusnil s dohánytózsdé- 
bcn. valamint Tolnai Világlapja könyvesboltjá­
ban. VII. Dohány ucca 12- Aki postán rendeli meg. 
az a 24 lillcrm felül 4 fillért bérroentes küldésre 
fizet Az összeg levélbé-lyegberi kohlend" be

A Magyar Népművelők Társasaga szerezte meg 
öemrk ért az örömöt: minden hó i-en ói kötet 
jelenik meg az Olcsó Magyar Klasszikusok soro­
zatában. Könyvtárának gazdagodás, felnőttnek 
felüdülés. Diáitok számára nélkülözhetetlen olvas­
mány. Pengők helyett 24 führt fizet eay-egy 
kötetért. Eddig megjelent:

Petőfi válogatott költeményei (Havas István 
előszavával). Arany válogatott versei (Féja 
Getto). Tompa virág regéi s népregéi (Kereesényi 
Dezső), Csokonai válogatott versei (dobász Géza). 
Vörösmarty válogatott munkái (Brisits Frigyes). 
Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem IMészöly Ge­
deon 1. Fazekas Mihály: Ludas Matvt (Kovára1+»

Xrir*

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

Htt-S-

VILA6LEXIK0KA
A könyvsorozat különösen a mai korban telbea»ulheteuen értékű, mert naponta uj, meg 
úi ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 
mű minden egyes sorát a leghivatóttább toli irta. Tolnai Világlexíkonát, mely 20 kötetbö. 

áll, kötetenkint pompás díszes kötésben I pengő M fillérért szállítjuk.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása ?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest. VII, Dohány ucca 12 kül­
dendők. Minden hónapban beküldi az ! pengő % fillért és egyúttal megemlíti, hogy a 
Tolnai Viláelexikonából melyik kötet következik. Több kötet is rendelhető egyszerre

SZERETNE OLCSÓN JÓ REGÉNYT OLVASNIHHH-

s azon tűnődik : milyen jó lenne most valami szórakoztató, izgalmas 
és olcsó pénzen vett olvasmány. Ne habozzék : vegye meg aa

.Forrás“ Nyomdai Miíintézet és Kiadóvállalat Rt 
mélynyomása. Budapest őőőő-
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